
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

17-23044 (R)
*1723044*

Организация Объединенных Наций S/PV.8011 (Resumption 1)

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8011-е заседание
Вторник, 25 июля 2017 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Лю Цзеи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Самбрана
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Тайель
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Юсуф
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Шарье
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Карлуччи
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Такеда
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Кермкулов
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Волгарев
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Гейе
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ильницкий
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кинна
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Уорд

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Гарсиа Мойяно

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос



S/PV.8011 (Resumption 1)	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/07/2017

2/40� 17-23044

Заседание возобновляется в 15 ч. 00 м.

Председатель (говорит по-китайски): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, чтобы Совет мог оперативно 
завершить свою работу. Делегациям, подготовив-
шим длинные заявления, предлагается распростра-
нить тексты своих заявлений в письменном виде, а 
в зале выступить с их сокращенным вариантом.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Пакистана.

Г-н Мунир (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я благодарю Китай, председательствующий в Со-
вете, за созыв этих общих прений.

Каждый раз, когда мы собираемся здесь для 
обсуждения положения на Ближнем Востоке, мы 
вынуждены выражать сожаление по поводу проис-
ходящего. Безусловно, эскалация насилия, надви-
гающаяся гуманитарная катастрофа, а также невы-
разимые боль и страдания людей не должны про-
должаться бесконечно. Крайним проявлением этой 
трагической ситуации является бедственное поло-
жение палестинского народа, который на протяже-
нии последних 70 лет подвергается выселению, пе-
ремещению и лишению собственности в результате 
израильской оккупации.

С сожалением отмечаем, что для палестинцев 
спустя пятьдесят лет после начала незаконной ок-
купации их родной земли жизнь в условиях свобо-
ды и достоинства по-прежнему остаются отдален-
ной и недостижимой мечтой.

Эскалация напряженности и ожесточенные 
столкновения, произошедшие за последние не-
сколько дней в старой части Иерусалима и вокруг 
нее, являются напоминанием о том, что мы сидим 
на пороховой бочке. Как справедливо отметил Спе-
циальный координатор по ближневосточному мир-
ному процессу Николай Младенов, события, про-
исходящие на территории площадью в несколько 
сотен квадратных метров, затрагивают сотни мил-
лионов людей во всем мире. Эти люди просят толь-
ко об одном: о соблюдении неприкосновенности 
священной мечети Аль-Акса и статуса Иерусалима.

В то время как Совет Безопасности признает се-
рьезность ситуации, слова должны подкрепляться 
конкретными действиями. Израиль должен не толь-

ко немедленно предпринять шаги по снижению на-
пряженности, но и воздерживаться от принятия лю-
бых провокационных мер в будущем.

Единственной надежной гарантией установле-
ния прочного мира на Ближнем Востоке является 
создание жизнеспособного, независимого и сопре-
дельного Государства Палестина на основе согла-
сованных на международном уровне параметров, 
в пределах границ 1967 года и со столицей в Аль-
Кудс аш-Шарифе. Ничто не противоречит этой кон-
цепции в большей степени, чем строительство Из-
раилем незаконных поселений на оккупированных 
территориях. Однако происходит существенное 
расширение масштабов поселенческой деятельно-
сти на оккупированных землях.

Эта тенденция является весьма показательной: 
она свидетельствует о том, что Израиль проявляет 
вопиющее пренебрежение к положения междуна-
родного права и коллективной воле международно-
го сообщества, в том числе резолюции 2334 (2016). 
Она также является препятствием на пути к дости-
жению мира и отходом от решения на основе двух 
государств к заблуждению о возможности суще-
ствования лишь одного.

При этом удушающая блокада, одиннадца-
тый год осуществляемая Израилем в отношении 
сектора Газа, не только ведет к катастрофической 
гуманитарной ситуации, но и является крайне воз-
мутительной с моральной точки зрения. Регион 
сможет пользоваться дивидендами мира только 
в том случае, если такой мир будет существовать 
на основе справедливости, а для этого необходимо 
в первую очередь положить конец незаконной из-
раильской оккупации и добиться реализации за-
конных устремлений палестинцев к установлению 
государственности. Справедливое урегулирование 
палестинского вопроса — это не просто проблема 
регионального значения; оно является одним из ос-
новных условий достижения мира и безопасности в 
глобальном масштабе.

Мы также обеспокоены тем, что Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) в своей деятельности сталкивается 
с серьезной нехваткой ресурсов, что ограничивает 
возможности для осуществления похвальных уси-
лий, которые БАПОР прилагает на благо палестин-
ских беженцев.
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Борьба с терроризмом на Ближнем Востоке 
продолжается уже слишком долго и приобрела за-
тяжной характер. Проблемы усугубились в связи с 
войной и иностранной оккупацией. Освобождение 
Мосула является важной вехой в борьбе Ирака с 
ДАИШ и связанными с этой группировкой струк-
турами, а также, несомненно, в обеспечении ин-
клюзивного характера иракского государства на 
основе признания и согласования интересов раз-
личных представителей иракского народа.

Межсирийские переговоры призваны играть цен-
тральную роль в процессе политического примирения 
в этой стране. В ходе проводимых последовательно 
раундов переговоров еще предстоит добиться суще-
ственного прорыва, однако стороны, крупные держа-
вы и международное сообщество в целом должны и 
впредь настойчиво принимать меры в этом направле-
нии, поскольку урегулирование военными средства-
ми не является ни устойчивым, ни достижимым.

В заключение хотелось бы отметить, что для 
обеспечения прочного мира и стабильности на 
Ближнем Востоке необходимо проявить твердую 
решимость и действовать сообща, руководствуясь 
прежде всего принципами справедливости и верхо-
венства права. Этого можно добиться только в том 
случае, если все стороны готовы принимать труд-
ные решения. Мы надеемся, что готовы к этому 
испытанию.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Перу приветствует созыв этих открытых прений, 
посвященных положению на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Мы также призна-
тельны за брифинг, с которым выступил Специаль-
ный координатор по ближневосточному мирному 
процессу и Личный представитель Генерального 
секретаря г-н Николай Младенов.

Однако мы выражаем сожаление в связи с про-
должающимся ухудшением ситуации на местах, в 
том числе с недавними событиями, касающимися 
мечети в старой части Иерусалима. Перу вновь обра-
щается ко всем непосредственно заинтересованным 
сторонам с призывом проявить сдержанность в сво-
их действиях и приступить к конструктивному диа-
логу на основе соблюдения норм международного 
права и международного гуманитарного права.

С 1947 года, когда наше государство вошло в 
состав Специального комитета Организации Объ-
единенных Наций по Палестине, наша позиция по 
этому вопросу остается четкой и неизменной. Перу 
поддерживает урегулирование на основе создания 
двух государств в пределах надежных и взаимно 
признанных границ, что послужит основой для 
мирного сосуществования. В этой связи Перу по-
ощряет и поддерживает различные инициативы 
международного сообщества, которые направлены 
на урегулирование палестинского вопроса и позво-
лят обеспечить осуществление договоренностей, 
достигнутых в Мадриде и Осло. Перу считает, что 
подтверждение приверженности возобновлению 
мирных переговоров на основе двугосударственно-
го решения на саммите Лиги арабских государств 
является позитивным шагом вперед. Кроме того, 
мы считаем, что визит президента Соединенных 
Штатов Америки в регион в ходе его первой зару-
бежной поездки может способствовать созданию 
условий, необходимых для возобновления полити-
ческого диалога. Мы также отмечаем добрые услу-
ги различных европейских и азиатских государств.

Перу подчеркивает важное значение соблюде-
ния положений принятой в декабре 2016 года ре-
золюции 2334 (2016), в которой Совет настоятель-
но призывает Израиль прекратить строительство 
поселений на территориях, оккупируемых им с 
1967 года. Эта практика, которая активизировалась 
в последние месяцы, противоречит нормам между-
народного права и представляет собой серьезную 
угрозу для территориальной целостности пале-
стинского государства и перспектив реализации 
двугосударственного решения.

Кроме того, Перу признает неотъемлемое право 
Израиля на защиту своей собственной безопасности 
и существования, в том числе путем осуществления 
своего законного права на самооборону, но при этом 
подчеркивает, что он должен делать это в соответ-
ствии с принципами соразмерности и законности. 
В соответствии с резолюцией 2334 (2016) Перу ре-
шительно осуждает совершение террористических 
актов против гражданского населения и мотивы, по-
буждающие преступников совершать такие акты.

Перу с обеспокоенностью отмечает ухудшение 
гуманитарной ситуации в секторе Газа. Глубокие 
разногласия самих палестинских лидеров, а также 
дефицит основных услуг и ограничительные меры, 
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введенные Израилем, приводят к отчаянию, повы-
шенной склонности к ненавистнической риторике и 
новым и более серьезным вспышкам насилия. На-
стоятельно необходимо, чтобы международное со-
общество оказало более активную поддержку тем, 
кто сталкивается с такой трагической ситуацией.

Незначительный прогресс, достигнутый в мир-
ном процессе, и растущие разногласия обусловли-
вают настоятельную необходимость того, чтобы 
международное сообщество занялось решением 
палестинского вопроса, вновь осознав его безот-
лагательность. Организация Объединенных Наций 
и Совет Безопасности, в частности, призваны сы-
грать весьма важную роль. В период своего член-
ства в Совете Безопасности в 2018 и 2019 годах 
Перу продолжит поддерживать усилия по достиже-
нию хотя бы минимального взаимопонимания для 
возобновления прямых переговоров между сторо-
нами и улучшения ситуации на местах.

Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово представителю Аргентины.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
проведение сегодняшних открытых прений.

Аргентина всегда занимала принципиальную 
позицию в поддержку урегулирования споров и кон-
фликтов мирными средствами; уважения междуна-
родного права, суверенитета, независимости, наци-
онального единства и территориальной целостности 
государств; отказа от приобретения территории си-
лой; и убежденности в способности международно-
го сообщества играть конструктивную роль и ока-
зывать значительное влияние в деле мирного, спра-
ведливого и прочного урегулирования конфликтов.

Положение на Ближнем Востоке, в частности 
палестинский вопрос, рассматривается Советом 
Безопасности с 1947 года и остается одним из самых 
затяжных и наиболее трудноразрешимых конфлик-
тов в международной повестке дня. В свете этой 
ситуации мы должны задать себе вопрос: что мы, 
члены международного сообщества, можем сде-
лать для того, чтобы содействовать поискам спра-
ведливого и прочного решения в рамках Совета. В 
этой связи Аргентина считает, что приоритетной 
задачей является преодоление разногласий, с тем 
чтобы стороны смогли возобновить переговоры. 
Наша страна решительно поддерживает все усилия 

по достижению мира и стабильности на Ближнем 
Востоке в отношении как израильско-палестинско-
го конфликта, так и не менее серьезных ситуаций в 
других странах региона.

По случаю пятидесятой годовщины принятия 
исторической резолюции 242 (1967) мы вновь под-
тверждаем нашу решительную поддержку мирного, 
прочного и всеобъемлющего урегулирования пале-
стинского вопроса на основе решения о сосущество-
вании двух государств в пределах границ 1967 года и 
на основе договоренностей, достигнутых сторонами 
в ходе процесса переговоров. Аргентина подтверж-
дает свою поддержку права палестинского народа 
на создание признанного всеми членами междуна-
родного сообщества независимого и жизнеспособно-
го государства, а также права Государства Израиль 
жить в мире со своими соседями в пределах безопас-
ных международно признанных границ.

Кроме того, Аргентина вновь подчеркивает свою 
обеспокоенность в связи с настойчивым и непрекра-
щающимся строительством Израилем незаконных 
поселений на оккупированных палестинских терри-
ториях и призывает его прекратить их расширение во 
исполнение резолюции 2334 (2016), принятой Советом 
в декабре 2016 года. Международное сообщество в 
целом дало ясно понять, что строительство поселений 
противоречит международному праву, препятствует 
миру, ослабляет перспективы реализации двугосудар-
ственного решения, которое позволит обоим государ-
ствам жить в условиях мира и безопасности, и потому 
способствует укоренению неприемлемого статус-кво. 
Мы также считаем, что палестинские лидеры должны 
серьезно подойти к интересам безопасности Израиля. 
Аргентина считает неприемлемым тот факт, что ХА-
МАС и другие палестинские группы совершают напа-
дения на израильских гражданских лиц. Наша страна 
решительно осуждает все террористические акты.

Аргентина подтверждает особый статус  Ие-
русалима согласно соответствующим резолюция-
ми Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 
и отвергает любые односторонние меры, направ-
ленные на его изменение. Наша страна считает, что 
этот священный город должен быть местом духов-
ной общности и мира и что необходимо гарантиро-
вать свободный доступ к святым местам представи-
телям всех трех великих монотеистических рели-
гий — иудаизма, христианства и ислама.
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К сожалению, за последние несколько дней си-
туация в области безопасности в Иерусалиме значи-
тельно ухудшилась. Республика Аргентина обеспо-
коена всплеском насилия и отвергает серию актов, 
которые унесли жизни нескольких палестинских 
граждан и сотрудников израильских сил безопас-
ности. Нельзя допустить, чтобы вызванная этими 
актами эскалация фанатизма и насилия подрывала 
право обществ жить в условиях мира и свободы и 
в полной мере пользоваться своими гражданскими 
правами. Поэтому наша страна считает, что ни одна 
из сторон не должна принимать односторонних 
мер, которые могут повлиять на статус-кво.

К сожалению, это не единственная проблема, 
которая вызывает нашу обеспокоенность на Ближ-
нем Востоке. Аргентина с обеспокоенностью от-
мечает развитие ситуации в Сирии, в частности 
гуманитарной ситуации, и осуждает все акты на-
силия, прежде всего совершаемые против граждан-
ского населения. Наша страна отвергает терроризм 
во всех его формах и самым решительным образом 
осуждает террористическую деятельность органи-
зации, которая называет себя «Исламским государ-
ством», и Фронта «Ан-Нусра».

Мы также решительно осуждаем применение 
химического оружия в любой ситуации, при любых 
обстоятельствах и кем бы то ни было. Мы также 
твердо убеждены в том, что все лица, которые несут 
ответственность за его применение, должны быть 
привлечены к ответственности. В этой связи мы под-
держиваем беспристрастную и техническую работу 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и Совместного механизма по расследованию 
ОЗХО — Организации Объединенных Наций.

Аргентина поддерживает политическое уре-
гулирование в Сирии на основе диалога и дипло-
матии, а также соблюдения норм международного 
права и принципов суверенитета, независимости и 
территориальной целостности. Поэтому мы прида-
ем особое значение переговорам в Женеве и Астане. 
Благодаря взаимодополняющему характеру этих 
инициатив был достигнут значительный прогресс. 
Мы также приветствуем договоренность, достигну-
тую 9 июля между Соединенными Штатами, Рос-
сийской Федерацией и Иорданией относительно 
прекращения огня на юго-востоке Сирии.

Что касается ситуации в Ираке, то мы с удов-
летворением отмечаем недавнее восстановление 

контроля иракской армии над Мосулом. Мы сожа-
леем о многочисленных жертвах террористических 
актов, совершаемых самопровозглашенным «Ис-
ламским государством».

Мы хотели бы также упомянуть кризис в стра-
нах Залива, который является новым источником 
напряженности в регионе и причиной обеспокоен-
ности нашей страны. Аргентина выражает надежду 
на то, что все заинтересованные стороны, с кото-
рыми нас связывают крепкие узы сотрудничества, 
смогут найти решение путем диалога и дипломати-
ческих переговоров. Мы поддерживаем посредни-
ческие усилия Кувейта и инициативы различных 
членов международного сообщества, призванные 
улучшить отношения между сторонами. Мы при-
зываем к сдержанности и подчеркиваем, что все ре-
шения и меры должны приниматься в соответствии 
с международным правом в целях предотвращения 
эскалации ситуации и любых социально-экономи-
ческих последствий, которые окажут негативное 
воздействие на гражданское население. Мы осужда-
ем терроризм во всех его формах и видим в нем на-
шего общего врага, которого необходимо победить.

Мир на Ближнем Востоке возможен только на 
основе еще более интенсивных дипломатических 
усилий и переговоров. Совет должен сделать все 
возможное, побуждая заинтересованные стороны 
двигаться в этом направлении в соответствии с при-
знанными международным сообществом параметра-
ми и соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, решением о сосущество-
вания двух государств на основе договоренностей 
между сторонами, «дорожной картой» «четверки» и 
Арабской мирной инициативой, а также взаимопри-
емлемым урегулированием ситуации в Иерусалиме 
и справедливым решением проблемы беженцев.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы присоединиться к заявлению, которое сдела-
ет представитель Венесуэлы от имени Движения 
неприсоединения.

В основе каждого конфликта на Ближнем Востоке 
лежит израильская оккупация палестинских земель. 
Эта несправедливость продолжается на протяжении 
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более семи десятилетий и усугубляется экспансией и 
агрессивной политикой Израиля по отношению к па-
лестинцам и всему региону. Любые попытки исклю-
чить этот вопрос из обсуждений в Совете Безопасно-
сти является лишь отрицанием очевидных фактов и 
страданий ни в чем не повинных людей.

Вся история израильского режима определяется 
актами агрессии против его соседей и других стран 
в регионе Ближнего Востока и за его пределами, ко-
торые с 1948 года имели место не менее 14 раз. Поль-
зуясь поддержкой со стороны новой администрации 
Соединенных Штатов, израильские власти ставят 
под сомнение и как никогда рьяно оспаривают не-
отъемлемое право палестинцев на их земли. Эта 
агрессия продолжается изо дня в день, и ее послед-
ним эпизодом стало жестокое наступление на пра-
ва угнетенного народа Палестины и лишение пале-
стинских верующих доступа в мечеть Аль-Акса. Из-
раильский режим продолжает грубо и высокомерно 
попирать десятки резолюций Совета Безопасности, 
от резолюции 54 (1948) до резолюции 2334 (2016), 
равно как и многие другие резолюции о незаконной 
поселенческой деятельности, принятые Генеральной 
Ассамблеей, Советом по правам человека и специ-
ализированными учреждениями Организации Объ-
единенных Наций. Эти нарушения стали возможны-
ми благодаря безответственности международного 
сообщества, согласившегося с абсолютной безнака-
занностью этого режима.

Израиль продолжает игнорировать все между-
народные режимы, призванные регулировать ору-
жие массового уничтожения, отказываясь присо-
единиться к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия, Конвенции по химическому оружию 
и Конвенции по биологическому оружию. Ядерное 
оружие в его руках стало самой серьезной из всех 
возможных угроз для безопасности каждого госу-
дарства на Ближнем Востоке. Мировые державы, 
особенно Соединенные Штаты Америки, подрыва-
ют усилия по стабилизации и борьбе с терроризмом, 
которые, по их утверждениям, они поддерживают, 
передавая невиданное количество современного 
военного оборудования в руки безответственных 
государственных и негосударственных субъектов, 
вызывающе хвастающихся своей силой. Доходы, 
которые эти богатые страны получают от таких по-
ставок, оплачены дорогой ценой безопасности ре-
гиона и его народов.

Под предлогом восстановления законности Со-
единенные Штаты и их союзники бомбят Сирию 
и Йемен, применяют кассетные бомбы и блокиру-
ют гуманитарную помощь. Такие действия  — это 
семена новых конфликтов. Мир хорошо помнит, 
что результатом последнего вторжения Соединен-
ных Штатов на Ближний Восток под фальшивым 
предлогом наличия оружия массового уничтоже-
ния стали более полумиллиона погибших иракцев 
и возрождение ДАИШ. Когда же, наконец, Совет 
соберется призвать к ответу тех, кто создал и под-
держивает «Талибан», «Аль-Каиду» и ДАИШ и 
связанные с ними группы или содействует росту 
террористической активности на Ближнем Востоке 
и во всем мире?

Иран всегда поддерживал усилия, направлен-
ные на то, чтобы урегулировать сирийский кон-
фликт средствами дипломатии, и выступал за са-
моопределение сирийского народа. Наша помощь 
сирийскому правительству направлена на борьбу с 
терроризмом и деэскалацию. Свидетельством этого 
является наше участие в процессах в Астане и в Же-
неве и в Международной группе поддержки Сирии. 
Мы по-прежнему приветствуем любые реальные 
усилия обеспечить стабилизацию положения на ме-
стах, что является обязательным условием любого 
политического процесса, который позволит сирий-
скому народу определить свое будущее.

Сегодня мы услышали некоторые необоснован-
ные обвинения в адрес нашей страны, которые я 
категорически отвергаю как часть лживой пропа-
гандистской кампании против Ирана и его роли в 
регионе, организованной и развязанной впавшим 
в истерию Израилем и другими странами регио-
на, включая некоторые из тех, которые целиком и 
полностью поддержали агрессию Саддама Хусейна 
против Ирана.

Свое выступление я хотел бы закончить на не-
частой здесь радостной ноте, сердечно поздравив 
мужественный народ и правительство Ирака в свя-
зи с освобождением Мосула от такфиристов из тер-
рористической группы ДАИШ, ввергнувшей в хаос 
не только Ирак, но и весь регион.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется Временному поверенному в делах 
делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций.
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Г-жа Адамсон (говорит по-английски): К этому 
заявлению присоединяется страна-кандидат Алба-
ния, страна-участница Процесса стабилизации и 
ассоциации и потенциальный кандидат Босния и 
Герцеговина и входящая в Европейское экономиче-
ское пространство страна — член Европейской ас-
социации свободной торговли Лихтенштейн.

Мирный процесс на Ближнем Востоке остается 
одним из главных  приоритетов Европейского союза 
(ЕС), позиция которого не изменилась. Мы не видим 
реальной альтернативы решению на основе сосуще-
ствования двух государств, которое позволяет реа-
лизовать законные чаяния обеих сторон  — включая 
право Израиля и Палестины на необходимую безопас-
ность и стремление палестинцев к собственной госу-
дарственности и суверенитету, — покончить с начав-
шейся в 1967 году оккупацией и решить все вопросы 
постоянного статуса. Подтверждая все соответству-
ющие предыдущие резолюции Совета с 1967 года, 
резолюция 2334 (2016) еще раз назвала продолжаю-
щуюся поселенческую деятельность Израиля на ок-
купированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, одной из главных  угроз для 
жизнеспособности решения на основе сосущество-
вания двух государств. В ней также недвусмысленно 
осуждаются акты насилия в отношении гражданского 
населения, включая акты террора, а также все акты 
провокаций, подстрекательства и разрушения.

Последние события в районе Старого города в 
Иерусалиме и на Западном берегу создают реаль-
ную опасность дальнейшей эскалации напряжен-
ности. В пятницу в результате ожесточенных стол-
кновений с израильскими силами безопасности по-
гибли три палестинца. Эти инциденты необходимо 
тщательно расследовать. В ночь с пятницы на суб-
боту на Западном берегу молодой палестинец со-
вершил террористический акт, убив троих израиль-
тян во время их субботней трапезы. Столь гнусное 
преступление не может иметь оправданий. После 
этого произошли новые нападения в Израиле и в 
Иордании, где были убиты два иорданца. ЕС реши-
тельно осуждает акты террора, выражает сожале-
ние в связи с гибелью ни в чем не повинных людей 
в результате насилия, и желает всем пострадавшим 
скорейшего выздоровления.

Мы признательны президенту Аббасу, осудив-
шему нападение на израильских полицейских в 
Старом городе Иерусалима, святыне трех религий, 

и премьер-министру Нетаньяху, заверившему нас 
в том, что статус-кво в районе Харам-аш-Шарифа/
Храмовой горы не изменится. Сейчас необходимо, 
чтобы все политические, религиозные и обществен-
ные лидеры действовали ответственно, восста-
навливая спокойствие и воздерживаясь от любых 
действий и риторики, способных еще больше обо-
стрить напряженность. Если мы хотим предотвра-
тить дальнейшее насилие и гибель людей, то край-
не важно, чтобы сотрудничество между Израилем 
и Палестинской администрацией продолжалось. 
Мы призываем Израиль и Иорданию предпринять 
совместные усилия для того, чтобы найти решения 
и обеспечить безопасность для всех, а также ува-
жение к святыням и сохранение статус-кво, и от-
мечаем особую роль Хашимитского Королевства, 
признанную в мирном договоре с Израилем.

Кроме того, ЕС решительно осуждает недавнее 
решение Израиля приступить к реализации планов 
строительства тысяч единиц жилья на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и подчеркивает неоднократное 
требование Совета Безопасности, чтобы Израиль 
немедленно и полностью прекратил всю поселенче-
скую деятельность. Израильские поселения на ок-
купированной палестинской территории являются 
грубым нарушением норм международного права 
и серьезным препятствием для достижения мира, 
угрожая сделать решение на основе сосуществова-
ния двух государств невозможным.

ЕС внимательно следит за ухудшением ситуа-
ции в Газе. Мы высоко оцениваем посреднические 
усилия Организации Объединенных Наций и Египта 
с целью обеспечить и облегчить доставку гумани-
тарной помощи и топлива в сектор Газа. ЕС будет и 
впредь оказывать Газе гуманитарную помощь и по-
мощь в целях развития. Для создания жизнеспособ-
ного палестинского государства необходима единая, 
легитимная и демократическая Палестинская адми-
нистрация, полностью контролирующая сектор Газа.

ЕС готов поддержать любые серьезные миро-
творческие усилия. Мы приветствуем нынешние 
усилия Соединенных Штатов и «четверки», вклю-
чая организацию встречи посланников 13 июля. 
Мы напоминаем о важности Арабской мирной ини-
циативы, которая предусматривает важнейшие эле-
менты всеобъемлющего урегулирования арабо-из-
раильского конфликта.
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Позвольте мне теперь перейти к Ливану и но-
вому избирательному закону, который был ут-
вержден парламентом 16 июня и в соответствии с 
которым парламентские выборы будут проведены 
до мая 2018 года. Проведение мирных, справед-
ливых и транспарентных парламентских выборов 
будет иметь ключевое значение для обеспечения 
функционирования ливанских демократических 
институтов. На состоявшемся на прошлой неделе 
заседании Совета ассоциации между ЕС и Лива-
ном ЕС признал усилия Ливана по приему более 
1 миллиона сирийских беженцев выдающимися и 
исключительными. Мы намерены сохранить объ-
ем нашей помощи на 2018 и 2019 годы. ЕС и Ливан 
пришли к согласию в том, что единственным устой-
чивым долгосрочным решением для находящихся 
в Ливане беженцев и перемещенных лиц из Сирии 
является их безопасное возвращение на родину по 
мере появления условий для такого возвращения, в 
соответствии со всеми нормами международного 
гуманитарного права и с учетом интересов прини-
мающих стран.

В Сирии, как мы надеемся, соблюдение до-
говоренностей о деэскалации обстановки с целью 
прекращения боевых действий на всей территории 
страны и обеспечения беспрепятственного гумани-
тарного доступа будет способствовать началу меж-
сирийских переговоров под эгидой Организации 
Объединенных Наций в Женеве. На данный момент 
Дамаск отказывается от продуктивного участия 
в этих переговорах. ЕС по-прежнему выступает 
за предоставление полного и беспрепятственного 
гуманитарного доступа и за обеспечение ответ-
ственности за все нарушения прав человека и норм 
международного гуманитарного права. ЕС только 
что выделил 1,5 миллиона евро для Международ-
ного беспристрастного и независимого механизма 
для оказания помощи в расследовании деяний и су-
дебном преследовании лиц, ответственных за наи-
более серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской Респу-
блике с марта 2011 года. Помощь в восстановлении 
Сирии ЕС будет готов оказывать только после того, 
как в стране в полной мере начнется осуществление 
заслуживающего доверия переходного процесса.

В Ираке очень символичным шагом к победе 
над ДАИШ стало освобождение Мосула, хотя оно 
отнюдь не означает прекращения военных опера-
ций. Некоторые весьма важные районы еще пред-

стоит освободить от ДАИШ. Но даже тогда терри-
ториальное поражение ДАИШ будет лишь одной из 
задач. Не менее трудным и необходимым для пра-
вительства Ирака будет примирение с населением. 
ЕС призывает федеральное правительство Ирака и 
региональное правительство Курдистана развивать 
свое успешное сотрудничество в сфере безопасно-
сти, которым была отмечена кампания по освобож-
дению Мосула, и начать конструктивный диалог 
по всем экономическим и политическим вопросам, 
включая вопрос о спорных внутренних границах. 
Необходимо избегать односторонних мер.

И наконец, для решения всех этих огромных 
проблем Ираку необходима международная по-
мощь. ЕС твердо намерен оказывать такую помощь 
и наращивает свои усилия. В 2017 году наша по-
мощь запланирована в объеме более 200 миллионов 
евро. Планируется также развернуть Миссию по 
общей политике в сфере безопасности и обороны, 
которая будет оказывать консультативную и иную 
помощь в реформировании сектора безопасности, 
а также в удовлетворении гуманитарных потреб-
ностей и в обеспечении стабилизации обстановки.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Бегеч (Турция) (говорит по-английски): 
Выступая в Совете Безопасности, мы неоднократ-
но подчеркивали, что израильско-палестинский 
конфликт остается главным препятствием на пути 
достижения прочного мира в регионе. Недавние со-
бытия в Иерусалиме должны всем нам напомнить о 
том, что забывать об этом факте нельзя. В этом кон-
тексте мы выражаем сожаление в связи с гибелью 
людей и осуждаем любые акты насилия.

Главным приоритетом сейчас должна стать ско-
рейшая деэскалация ситуации и проявление всеми 
сторонами сдержанности. Мы не должны видеть в 
нынешней ситуации всего лишь еще одно столкно-
вение в бесконечном ряду таких же стычек и вы-
жидать, пока она нормализуется сама собой. В то 
же время мы все должны признать необходимость 
сохранить исторический статус и святость Харам-
аш-Шарифа для всего исламского мира. Попыт-
ки изменить статус-кво ставят под угрозу мирное 
сосуществование. К Иерусалиму, священному го-
роду ислама, иудаизма и христианства, следует 
относиться с глубочайшим уважением. Закрытие 
Харам-аш-Шарифа на несколько дней и последовав-
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шее за ним решение установить металлодетекторы 
на входе, как и другие ограничения доступа для 
мусульман, неприемлемы. Эти ошибки, равно как и 
применение чрезмерной силы против палестинцев, 
собравшихся для молитвы на улицах, не имеют ни-
какого оправдания.

Мы ожидаем, что Израиль прислушается к при-
зывам международного сообщества, выполнит свои 
юридические обязательства в качестве оккупирую-
щей державы в Восточном Иерусалиме и отменит 
все ограничения доступа в Харам-аш-Шариф. В 
связи с этим мы считаем решение Израиля убрать 
металлодетекторы шагом в правильном направле-
нии. Для восстановления спокойствия необходимо 
полное восстановление буквы и духа статус-кво. 
Это вопрос свободы религии и отправления обря-
дов религиозных культов.

Эта крайне напряженная ситуация отражает 
серьезность последствий отсутствия реальной на-
дежды на мир. Только справедливый, всеобъемлю-
щий и прочный мир, который приведет к созданию 
независимого Государства Палестина в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме сможет обеспечить мир и 
безопасность для обеих сторон. Поэтому необходи-
мо прекратить все меры, нарушающие нормы меж-
дународного права, и особенно поселенческую дея-
тельность, которая является одним из препятствий 
для реализации решения, предусматривающего со-
существование двух государств.

Для достижения прочного мира важно, чтобы 
палестинцы отстаивали свои законные требования 
единым фронтом. Турция преисполнена решимости 
продолжать усилия в этом направлении и поддер-
живает инициативы, учитывающие установленные 
параметры, включая соответствующие резолю-
ции Организации Объединенных Наций и Араб-
скую мирную инициативу.

Кроме того, хорошо зная о катастрофической 
гуманитарной ситуации в Палестине, и особенно в 
Газе, Турция продолжает свои усилия по улучше-
нию условий жизни палестинцев, оказывая им по-
мощь в области развития и участвуя в реализации 
проектов по восстановлению. Третья партия гума-
нитарной помощи в 10 000 тонн прибыла из Тур-
ции в Газу в июне. Разрабатывая возможные пути 
ликвидации серьезного дефицита воды и электро-
энергии в Газе, Турция, в ответ на призыв Канцеля-

рии Специального координатора Организации Объ-
единенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу, выделила Гуманитарному фонду для 
палестинских территорий 500 000 долларов США 
на экстренную закупку топлива, необходимого для 
бесперебойного обеспечения основными услугами. 
Кроме того, мы продолжаем оказывать поддержку 
деятельности Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, учиты-
вая его крайне важную роль в жизни палестинских 
беженцев.

С самого начала сирийского конфликта Турция 
прилагает интенсивные усилия по прекращению на-
силия в Сирии и достижению политического реше-
ния на основе положений Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение), как это предусмотрено в 
резолюции 2254 (2015). Хотя единственным спосо-
бом прекратить сирийский конфликт является по-
литический переходный процесс, переговоры о его 
начале не дадут никаких результатов, если не пре-
кратятся боевые действия. Именно поэтому мы, со-
вместно с Российской Федерацией и Ираном, содей-
ствовали установлению и стали одним из гарантов 
режима прекращении огня на всей территории стра-
ны. Встречи в Астане, которые дополняют и поддер-
живают осуществляемый под эгидой Организации 
Объединенных Наций политический процесс в Же-
неве, нацелены на закрепление режима прекращения 
огня и принятие мер по укреплению доверия.

В ходе четвертого раунда совещаний высоко-
го уровня, который прошел в Астане 3–4 мая, был 
принят меморандум о создании в некоторых обла-
стях Сирии районов деэскалации напряженности. 
Разработку вопросов делимитации районов деэ-
скалациии и управления ими завершит совместная 
рабочая группа, сформированная тремя гарантами. 
Значительное сокращение масштабов насилия на 
местах создает благоприятные условия для про-
ведения трех последних раундов Женевских пере-
говоров. Оппозиция вновь продемонстрировала 
политическую зрелость и авторитетность, приняв 
участие в серьезных переговорах и активизиро-
вав взаимодействия между различными группами. 
Нельзя допустить, чтобы представители режима со-
хранили свою непримиримую позицию и отравили 
предстоящие переговоры нарушениями на местах и 
вредной риторикой за столом переговоров.
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Только многоаспектная стратегия может обе-
спечить достижение двуединой цели ликвидации 
терроризма и стабилизации в Сирии. Турция по-
прежнему тверда в своей решимости бороться с 
ДАИШ и другими террористическими организаци-
ями, такими как партия «Демократический союз» 
и Курдские отряды народной самообороны. Одно-
сторонние шаги, угрожающие единству, территори-
альной целостности и демографической структуре 
Сирии, и стремление к территориальной экспан-
сии с целью получить политическое влияние недо-
пустимы. Мы не можем позволить себе повторить 
ошибки, совершенные в Манбидже, только на этот 
раз в Ракке. Вместе со своими партнерами Турция 
будет продолжать усилия, направленные на то, что-
бы облегчить бедственное положение сирийского 
народа и найти такой путь урегулирования этого 
конфликта, который будет отвечать его законным 
чаяниям.

Мы хотели бы поздравить иракские силы без-
опасности с успешным освобождением Мосула от 
присутствия ДАИШ. Мы убеждены, что прочного 
мира и стабильности в Ираке можно достичь посред-
ством всеохватного национального примирения. 
Односторонние шаги, ставящие под угрозу терри-
ториальную целостность и политическое единство 
Ирака, влекут за собой негативные последствия и 
могут привести только к нестабильности.

Турция готова в самое ближайшее время при-
нять участие в усилиях по восстановлению Мосула 
и ликвидации условий, которые привели к появле-
нию ДАИШ и других радикальных организаций.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Намибии.

Г-жа Скотт (Намибия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, поздравить Вас со 
вступлением Вашей страны, Китая, на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в июле 2017 года и по-
благодарить Вас за организацию прений по важной 
теме, касающейся положения на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Мы также благода-
рим Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на Николая Младенова за 
его брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступит представитель Венесуэлы от 
имени Движения неприсоединения.

На протяжении пяти десятилетий оккупации 
Палестины насилие там продолжается бесконеч-
ными, казалось бы, циклами. Проводимые в Сове-
те Безопасности прения способствуют сохранению 
пристального внимания к поискам мирных способов 
урегулирования этой сложной ситуации. В своем за-
явлении в ходе Форума Организации Объединенных 
Наций по случаю пятидесятой годовщины оккупа-
ции, проведенного 29–30 июня под эгидой Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа, Генеральный секретарь был прав, за-
явив, что преодолением этой конфликтной ситуации 
будет устранен один из основных факторов, служа-
щих разжиганию в ближневосточном регионе воин-
ствующего экстремизма и терроризма. С этим вряд 
ли можно не согласиться. Призыв Генерального се-
кретаря действительно следует воспринимать как 
призыв к возобновлению прямых переговоров для 
разрешения вопросов о статусе, обозначенных в ре-
золюциях Организации Объединенных Наций, со-
глашениях и нормах международного права, а также 
решительного закрепления в качестве основы для 
мира принципа урегулирования, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств.

Намибия призывает Израиль выполнять резо-
люции Совета Безопасности и соглашения, достиг-
нутые с ним по поводу урегулирования по прин-
ципу сосуществования двух государств в пределах 
границ, существовавших до 1967 года. Намибия 
вместе с остальными членами Организации Объе-
диненных Наций призывает к миру и диалогу, наце-
ленному на поиск справедливого решения вопроса 
о государственности Палестины. В связи с этим На-
мибия приветствует решение Израиля отказаться 
от использования металлодетекторов и призывает 
его с уважением относиться к святыням Иерусали-
ма. Намибия также призывает Израиль прекратить 
строительство поселений, проводимое им в нару-
шение прежних соглашений и резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе резолю-
ции 2334 (2016), — строительство, которым он по-
стоянно оскорбляет достоинство и попирает иму-
щественные права палестинского народа.

Намибия также обеспокоена сохраняющейся 
напряженностью, которая, как представляется, слу-
жит причиной опасной и глобальной поляризации и 
воинственного экстремизма. Конфликты в Сирии и 
Йемене в совокупности с терроризмом на всей тер-
ритории ближневосточного региона несут с собой 
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невыразимые страдания и гуманитарный кризис, 
сравнимый с некоторыми из жесточайших кризи-
сов, пережитых нашей планетой. Мы настоятельно 
призываем все стороны на Ближнем Востоке добро-
совестно прилагать усилия к тому, чтобы заставить 
замолчать барабаны войны.

Мы вновь призываем израильское правитель-
ство положить конец непрекращающемуся кара-
тельному сносу палестинских домов и разрушению 
инфраструктуры и прекратить незаконное стро-
ительство своих поселений на оккупированной 
территории. Мы призываем все стороны двигаться 
в направлении диалога и компромисса, а не в про-
тивоположную сторону, в поисках справедливого 
мира и способов урегулирования конфликта. На-
мибия вновь призывает Израиль полностью и без-
оговорочно уйти с оккупированной палестинской 
территории, в том числе из Восточного Иерусали-
ма. Мы настоятельно призываем международное 
сообщество способствовать созданию палестинско-
го государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года.

Намибия поддерживает народ Палестины в его 
самоотверженных усилиях по реализации его не-
отъемлемых прав на самоопределение, справедли-
вость, свободу и независимость политическими, 
дипломатическими, мирными и ненасильственны-
ми средствами. Мы призываем и все другие госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций оказывать поддержку любым переговорам, ко-
торые положили бы конец полувековой оккупации, 
и содействовать осуществлению палестинским 
народом его неотъемлемых прав в независимом 
Государстве Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме и в качестве полноправного члена Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее специализи-
рованных учреждений.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
слово имеет представитель Индонезии.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Делегация Индонезии с удовлетворением прини-
мает участие в этом открытом обсуждении Сове-
том Безопасности положения на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос.

Мы благодарим Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на  Нико-
лая Младенова за его содержательный брифинг.

В текущем году отмечается пятидесятая годов-
щина израильской оккупации Палестины. Однако 
годовщина эта отнюдь не радостная. Блокада Газы, 
незаконно возведенная на Западном берегу стена, 
захватническое расширение незаконных поселе-
ний, применяемые в отношении палестинцев кол-
лективные наказания, непрестанное применение 
грубой силы, отказ палестинскому народу в само-
определении и лишение его доступа к природным 
ресурсам — все это изо дня в день обостряет си-
туацию на местах. В результате этот конфликт по-
стоянно создает угрозу международному миру и 
безопасности. Поэтому членам международного со-
общества следует решительно добиваться его спра-
ведливого и прочного урегулирования  — именно 
такого, которое предусматривается принципом со-
существования двух государств.

Сегодня мы вновь заявляем о своей верно-
сти принятой в декабре 2016 года резолюции 2334 
(2016) и призываем к ее полному и безусловному 
осуществлению. Следует помнить о том, что Совет 
в своем стремлении устранить препятствия на пути 
к миру мудро отверг создание Израилем поселений 
на оккупируемой им с 1967 года палестинской тер-
ритории. Он объявил такие поселения не просто не-
законными и не только вопиющими нарушениями 
международного права, но и серьезными препят-
ствиями на пути к урегулированию по принципу 
сосуществования двух государств и к справедли-
вому, прочному и всеобъемлющему миру. Как это 
ни прискорбно, дело не только в том, что Израиль 
продолжает пренебрегать решениями Совета; мы, 
государства-члены, также до сих пор не получили 
опубликованного доклада Генерального секретаря 
по существу вопроса об осуществлении этой резо-
люции. Мы присоединяемся ко всем тем, кто счи-
тает, что это является минимальным требованием 
для продвижения вперед.

Уже документально подтвержден тот факт, 
что всего три месяца спустя после принятия резо-
люции 2334 (2016) правительство Израиля, как бы 
бросая вызов Совету, объявило о строительстве 
первого за последние два десятилетия нового по-
селения в Эмек-Шило на Западном берегу. Тем не 
менее, примечательно, что когда мы в прошлом 
месяце отмечали здесь, в Организации Объединен-
ных Наций, пятидесятую годовщину оккупации, 
наблюдалась активизация взаимодействия между 
заинтересованными сторонами, особенно между 
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палестинской и израильской молодежью, и более 
активная поддержка, причем не только со стороны 
более молодой еврейской общины в Соединенных 
Штатах и Израиле. Мы считаем это добрым пред-
знаменованием на будущее. Мы твердо убеждены 
в том, что палестинские дети ничуть не менее из-
раильских заслуживают того же права на свободу 
на своей собственной земле.

Нам надо и впредь оказывать палестинцам под-
держку, чтобы не оставлять их на произвол судьбы, 
и отсюда вытекает необходимость в оказании под-
держки Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и его деятельности, 
в том числе в обеспечении непрестанного предо-
ставления ему ресурсов.

Огромное значение имеет тот факт, что теку-
щие прения проводятся после еще одного разобла-
чения истинного лица израильской агрессии в от-
ношении палестинцев на оккупированной террито-
рии, проявившегося в закрытии мечети Аль-Акса. 
По сути, любые покушения на мечеть Аль-Акса 
следует считать той весьма опасной «красной ли-
нией», переступать которую нельзя. Правительство 
и народ Индонезии решительно осуждают этот акт, 
равно как и любые акты агрессии, способные нане-
сти ущерб какой бы то ни было из святынь. Закры-
тие мечети Аль-Акса не только обостряет ситуацию 
на оккупированной палестинской территории, но и 
дает всему миру понять, насколько упорно Израиль 
старается отстраниться от урегулирования, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Закрытие мечети Аль-Акса представляет собой во-
пиющий акт со стороны Израиля в его непрестан-
ных попытках изменить географический и демогра-
фический характер Иерусалима.

Международное сообщество должно пресечь 
попытки оккупирующей державы изменить ны-
нешний статус-кво Священного города, предпри-
нимаемые ею в нарушение норм международного 
и гуманитарного права. Закрытие мечети представ-
ляет собой грубое попрание свободы вероисповеда-
ния и права на отправление религиозных обрядов. 
Постоянные попытки ограничить верующим воз-
можности для того, чтобы они могли попасть в ме-
четь, и воспрепятствовать таким возможностям не 
только противоречат всем основным нормам благо-
пристойного поведения, но и обостряют ситуацию, 

причем не только в Иерусалиме, но и во всем мире. 
Они внесут еще более глубокий раскол, породят 
еще больше недоверия и враждебности, что приве-
дет к радикализации и экстремизму. Поэтому наша 
делегация настоятельно призывает все стороны 
прилагать искренние усилия к ослаблению напря-
женности, восстановлению спокойствия, преодо-
лению кризиса и поиску такого решения, которым 
будут обеспечены общественный порядок и без-
опасность в этом месте при сохранении статус-кво 
Священного города.

В случае необходимости международное сооб-
щество могло бы изучить возможность обеспечения 
того, чтобы священная мечеть Аль-Акса осталась 
под международной защитой и надзором Организа-
ции Объединенных Наций с целью обеспечить всем 
верующим возможность отправлять религиозные 
обряды в условиях мира и гармонии. Нам необходи-
мо создать международный механизм для пресече-
ния любого повторения таких опрометчивых дей-
ствий Израиля, как закрытие священной мечети.

Хотя наша делегация и не будет потворствовать 
насилию, мы, тем не менее, не можем — повторяю, 
не можем — мириться с систематическими наруше-
ниями и попранием основных прав палестинского 
народа, в том числе его права на отправление ре-
лигиозных обрядов, и самого человеческого досто-
инства палестинцев. Никакие права человека тако-
выми не являются до тех пор, пока оккупирующая 
держава не предоставит их палестинцам. В этой 
связи я повторяю: всякому терпению есть предел.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что, пока 
Израиль не продемонстрирует подлинного намере-
ния пойти на обеспечение прочного двухгосудар-
ственного решения, мы будем и впредь сталкиваться 
с бесчисленными кризисами. Мир больше не может 
справляться с таким количеством кризисов. Придет-
ся ли нам ждать еще 50 лет, чтобы увидеть свобод-
ную и независимую Палестину? Как любая другая 
миролюбивая страна, руководствующаяся сообра-
жениями совести и гуманности, Индонезия и впредь 
будет неустанно поддерживать дело палестинцев.

И, наконец, печально видеть, как в действитель-
ности живут палестинцы в Иерусалиме. Люди по-
теряли детей, семьи, имущество и землю. Теперь 
они потеряли право молиться в самых святых ме-
четях. Что еще у них осталось от человеческого 
достоинства?
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Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Кувейта.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-
английски): Мы благодарим Китай на посту Пред-
седателя за организацию столь важных откры-
тых прений. Мы хотели бы также поблагодарить 
г-на Николая Младенова за его весьма важный бри-
финг в Совете Безопасности.

Мы поддерживаем заявление представителя 
Боливарианской Республики Венесуэла от имени 
Движения неприсоединения, а также заявление 
представителя Узбекистана от имени Организации 
исламского сотрудничества.

Сегодняшнее периодическое заседание проходит 
на фоне произошедших недавно печальных событий. 
Мы стали свидетелями эскалации насилия на окку-
пированных палестинских территориях, в частности 
в Иерусалиме, — такое обострение обстановки долж-
но привлечь внимание международного сообщества. 
Учитывая желание Израиля придать этому конфлик-
ту религиозный характер, а также произвольные и 
ограничительные меры безопасности, которые были 
введены израильтянами на территории мечети Аль-
Акса, мы заявляем о том, что эти действия являются 
нарушением международных норм и правил. Само 
собой разумеется, что насилие будет продолжаться 
и в будущем, до тех пор пока проблема палестинцев 
будет оставаться нерешенной, с учетом того, что ок-
купация продолжается. Если Совет не положит ко-
нец такой практике Израиля, то это будет означать, 
что мы поощряем Израиль к продолжению своей 
практики и агрессии.

Государство Кувейт решительно осуждает нару-
шение международных соглашений со стороны Из-
раиля в качестве оккупирующей державы в Восточ-
ном Иерусалиме. Кроме того, наша страна категори-
чески отвергает любую политику и планы Израиля, 
направленные на иудаизацию Священного города, 
в том числе на изоляцию окрестностей города и из-
менение его демографического состава, что является 
нарушением международного мира и безопасности. 
Вот почему мы призываем международное сообще-
ство выполнить свои обязательства и занять твердую 
позицию перед лицом преступных действий Израиля 
в Иерусалиме, в частности соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, в которых отвергаются 
любые изменения в Иерусалиме. Кроме того, мы при-
зываем международное сообщество заблокировать 

любые попытки Израиля изменить исторический 
статус-кво святых мест, которые он может предпри-
нять в любой момент. Нам необходимо защитить 
религиозный статус  этих религиозных мест, чтобы 
верующие могли молиться в обстановке, свободной 
от насилия и провокаций. Израиль должен устранить 
все трудности и препятствия.

Все меры, принятые оккупирующей державой до 
этого момента, являются неприемлемыми, посколь-
ку они недостаточны. Израилю необходимо принять 
дополнительные меры. Практика оккупирующей 
державы, Израиля, на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим, 
противоречит его юридическим обязательствам, ко-
торые были установлены в рамках международных 
соглашений и договоров, включая четвертую Женев-
скую конвенцию 1949 года. Мы должны осудить эту 
практику в Совете Безопасности от имени междуна-
родного сообщества. Мы должны отвергнуть все то, 
что делает Израиль, закрывая доступ к комплексу 
мечети Аль-Акса, чтобы помешать палестинскому 
народу исповедовать свою религию.

Совет Безопасности должен защищать пале-
стинский народ, основополагающие права которого 
нарушаются оккупирующей державой. Палестин-
цы подвергаются нападениям со стороны религи-
озных террористов, которые совершаются поселен-
цами и другими людьми. Прилагаются меры для 
изменения ситуации на местах и для воспрепят-
ствования поискам двугосударственного решения. 
Я хотел бы повторить, что мир должен начаться 
после прекращения оккупации, которая продол-
жается уже пятидесятый год. Мир должен основы-
ваться на легитимности международных соглаше-
ний и Арабской мирной инициативе, которая была 
одобрена всеми арабскими странами на саммите в 
Бейруте в 2002 году. В соответствии с этой иници-
ативой Израиль должен уйти со всех палестинских 
территорий, оккупированных с 1967 года, что га-
рантировало бы Палестине окончательный статус и 
позволило бы палестинскому народу осуществить 
свои права. Это также позволило бы создать неза-
висимое государство с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы. Мы призываем международ-
ное сообщество выполнить соответствующие резо-
люции, в частности резолюцию 2334 (2016), а также 
те резолюции, в которых осуждается захват земель 
и строительство поселений и содержится требова-
ние о прекращении израильской оккупации.
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Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется Постоянному наблюдателю от 
Святейшего Престола, имеющего статус  государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Монсеньор Кассас (говорит по-арабски): Свя-
тейший Престол благодарит Председателя, Китай-
скую Народную Республику, за привлечение вни-
мания Совета Безопасности и международного со-
общества к обсуждаемой сегодня теме.

Несмотря на многочисленные проблемы, с ко-
торыми сегодня сталкивается Ближний Восток, из-
раильско-палестинский мирный процесс не может 
быть исключен из главных  приоритетов междуна-
родного сообщества и Совета Безопасности. Святей-
ший Престол хотел бы вновь заявить о своей твердой 
поддержке двугосударственного решения, которое 
позволит государству Израиль и палестинскому го-
сударству существовать бок о бок в мире в рамках 
международно признанных границ. Если Израиль и 
Палестина хотят добиться безопасности, процвета-
ния и мирного сосуществования, то у них нет иной 
альтернативы, кроме переговоров по урегулирова-
нию, ведущих к взаимосогласованному решению, 
непосредственно заключенному между израильтя-
нами и палестинцами при твердой и безотлагатель-
ной поддержке международного сообщества.

Для того, чтобы этот процесс увенчался успе-
хом, израильтяне и палестинцы должны догово-
риться о принятии существенных шагов по сокра-
щению напряженности и деэскалации ситуации на 
местах. Обе стороны должны воздерживаться от 
действий, в том числе в отношении поселений, ко-
торые противоречат их заявленной приверженно-
сти поиску решения в рамках переговоров.

Двугосударственное решение также потребует, 
чтобы все палестинские фракции продемонстриро-
вали единую политическую волю и работали сообща 
над удовлетворением потребностей своего народа. 
Единый палестинский фронт докажет привержен-
ность палестинцев мирному урегулированию на ос-
нове переговоров и станет ключом к экономическому 
процветанию, социальной сплоченности и политиче-
ской стабильности палестинского государства.

Святейший Престол глубоко скорбит о гибели 
людей и ущербе, нанесенном имуществу, во многих 
частях Ближнего Востока, вызванных войнами и кон-

фликтами, особенно в Сирии, Йемене и в северном ре-
гионе Ирака, где трагическая гуманитарная ситуация 
требует того, чтобы все приложили усилия для поли-
тического решения этих конфликтов. Папа Франциск 
высоко ценит неустанные усилия тех, кто пытается 
найти политическое решение конфликта в Сирии. Он 
призывает всех участников работать в рамках воз-
главляемого  Сирией политического процесса, веду-
щего к мирному и инклюзивному переходу на основе 
принципов, изложенных в Женевском коммюнике от 
30 июня 2012 года (S/2012/522, приложение).

Христианские общины существуют в этом регио-
не уже более 2000 лет, мирно сосуществуя с другими 
общинами. В этом контексте Святейший Престол на-
стоятельно призывает международное сообщество че-
рез Совет Безопасности не забывать об этих общинах. 
Святейший Престол считает, что верховенство закона, 
в том числе соблюдение свободы вероисповедания 
и равенство перед законом, основанное на принципе 
гражданства, независимо от расы, этнического про-
исхождения или религии, имеет основополагающее 
значение для достижения и поддержания мирного и 
плодотворного сосуществования между отдельными 
лицами, общинами и нациями.

Мы не должны забывать о Иерусалиме — горо-
де, священном для иудеев, христиан и мусульман. 
Исторически сложившийся статус-кво священных 
мест представляет собой весьма деликатный во-
прос. Святой Престол подтверждает свою позицию, 
которая согласуется с позицией международного 
сообщества, и вновь заявляет о своей поддержке 
всеобъемлющего, справедливого и долгосрочного 
урегулирования вопроса, касающегося города Ие-
русалима. В этой связи Святой Престол подчерки-
вает важность обеспечения особого статуса  Иеру-
салима на основе международных гарантий, с тем 
чтобы обеспечить свободу религии и совести для 
всех его жителей, а также безопасный, свободный 
и беспрепятственный доступ к святым местам для 
всех верующих, независимо от их религиозной и 
национальной принадлежности.

Буквально в прошлое воскресенье во время 
молитвы «Ангел Господень» на площади Святого 
Петра Папа Франциск, который глубоко озабочен 
ситуацией в Иерусалиме, настоятельно призвал к 
сдержанности и диалогу и молился о том, чтобы все 
проявили решимость с воодушевлением принимать 
меры в целях примирения и достижения мира.
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Мы обращаемся к Совету с призывом безотла-
гательно начать действовать в целях выполнения 
своих обязательств, с тем чтобы воскресить надеж-
ду на возможность достижения мира и добиться его 
обеспечения.

Председатель (говорит по-китайски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы присоединяемся к другим государ-
ствам-членам, выразившим признательность Вам, 
г-н Председатель, и китайской делегации за созыв 
этих открытых прений, посвященных положе-
нию на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос.

Южная Африка присоединяется к заявлению, с 
которым выступит представитель Боливарианской 
Республики Венесуэла от имени Движения непри-
соединившихся стран.

В этом году исполняется 50 лет с момента на-
чала оккупации Израилем Западного берега и сек-
тора Газа. Подавляющее большинство жителей Па-
лестины живут в условиях израильской оккупации 
на протяжении всей своей жизни. На протяжении 
последних 50 лет достоинство мирных граждан 
ущемляется, им отказывают в основных правах, 
таких как право на свободное передвижение, обра-
зование, медицинское обслуживание, и даже в пра-
ве на жизнь. С каждым днем увеличивается число 
палестинцев, нуждающихся в гуманитарной помо-
щи. Ситуация в секторе Газа является еще более 
тяжелой. Содержащийся в докладе Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию прогноз, что при сохранении существую-
щих тенденций этот район менее чем через пять лет 
может стать  непригодным для жизни, становится 
все более вероятным.

Совет Безопасности занимается ближневосточ-
ной проблемой, в частности вопросом Палестины 
и Израиля, на протяжении более 70 лет. Палестин-
ский народ по-прежнему надеется, что Организа-
ция Объединенных Наций, в частности Совет Без-
опасности, помогут ему реализовать свое право на 
самоопределение. Израильско-палестинский кон-
фликт за эти десятилетия прочно укоренился. Уже 
давно настало время для того, чтобы Совет выпол-
нил свои обязанности по поддержанию междуна-

родного мира и безопасности, возложенные на него 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций, и принял меры, с тем чтобы обратить 
вспять негативные тенденции, которые ставят под 
угрозу достижение мира и урегулирования на ос-
нове сосуществования двух государств. Совет Без-
опасности должен вновь подтвердить привержен-
ность выполнению своего мандата и содействовать 
урегулированию конфликта.

Стало очевидным, что конфликт между Изра-
илем и Палестиной подпитывает динамику, суще-
ствующую в масштабе всего региона, и оказывает 
негативное воздействие на обеспечение во всем ре-
гионе мира, экономического развития, социально-
политического прогресса и безопасности. Поэтому 
ближневосточный мирный процесс является одним 
из центральных вопросов, который определяет ха-
рактер международных отношений в регионе и на 
мировой арене.

Южная Африка призывает к эффективному 
и безотлагательному осуществлению резолю-
ции 2334 (2016), которая вновь подтверждает, что 
создание Израилем поселений не имеет юриди-
ческой силы и является вопиющим нарушением 
международного права и одним из главных  пре-
пятствий на пути к достижению урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности и в пределах признанных на между-
народном уровне границ. Мы обращаемся к Изра-
илю с призывом, чтобы, как того требует данная 
резолюция, он немедленно и полностью прекратил 
всю поселенческую деятельность, и напоминаем 
Израилю о том, что не будут признаны никакие из-
менения границ, существовавших по состоянию на 
1967 год, в том числе в отношении Иерусалима, за 
исключением тех из них, которые согласованы сто-
ронами путем переговоров.

Наша делегация хорошо осознает, что возмож-
ности для реализации решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, оказыва-
ются под угрозой. Продолжающаяся деятельность 
Израиля по строительству поселений на оккупиро-
ванных территориях является одним из основных 
препятствий на пути к возобновлению переговоров, 
а также представляет собой серьезную угрозу как 
самому существованию будущего палестинского 
государства, так и обеспечению защиты и безопас-
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ности Израиля. Создание каждого нового поселе-
ния отнимает землю у палестинцев, которым она 
необходима для строительства жилья и других объ-
ектов инфраструктуры, а также для ведения сель-
скохозяйственной деятельности.

Южная Африка на протяжении длительного 
времени проявляет солидарность с палестинским 
народом и поддерживает устремления палестинцев. 
Мы твердо убеждены в том, что единственный спо-
соб добиться справедливого урегулирования пале-
стинского вопроса — это создание независимой, 
суверенной, жизнеспособной и единой Палестины 
со столицей в Восточном Иерусалиме, функциони-
рующей в рамках признанных и надежных границ 
бок о бок и в мире с Израилем и другими соседя-
ми, в соответствии с «дорожной картой», разрабо-
танной «четверкой», Мадридскими принципами, 
Арабской мирной инициативой и резолюциями Со-
вета Безопасности по этому вопросу.

Южная Африка испытывает обеспокоенность в 
связи с тем, что г-жа Халида Джаррар, задержанная 
2 июля в городе Рамалла военнослужащими Израи-
ля — оккупирующей стороны, — была арестована 
и подверглась тюремному заключению без предъ-
явления обвинения или судебного разбирательства, 
и призывает к ее немедленному освобождению. 
Израиль является участником четвертой Женев-
ской конвенции, в которой предусмотрено право 
на справедливое судебное разбирательство и право 
обвиняемого защищать себя. Мы призываем Изра-
иль, который является оккупационной силой, вы-
полнять и соблюдать положения Конвенции.

Кроме того, Южная Африка серьезно обеспоко-
ена эскалацией напряженности и ожесточенными 
столкновениями, происходящими в старой части Ие-
русалима и вокруг нее. С учетом необходимости про-
являть особую деликатность в подходе к вопросам, 
касающимся святых мест в Иерусалиме, а также важ-
ности обеспечения безопасности, «четверка» призва-
ла все стороны проявлять максимальную сдержан-
ность, воздерживаться от провокационных действий 
и принимать меры для деэскалации ситуации.

Мы твердо убеждены в том, что нельзя допу-
стить сохранения сложившейся ситуации на ме-
стах, поскольку она является препятствием для 
обеспечения безопасности, мира, стабильности и 
развития во всем регионе Ближнего Востока. Юж-
ная Африка считает, что прекращение оккупации 

отвечает интересам как Израиля, так и Палестины, 
и мы призываем обе стороны принять конкретные 
меры в этом направлении. За последнее время не 
достигнуто никакого прогресса в осуществлении 
мирного процесса. Международное сообщество 
должно вновь подтвердить свою приверженность 
возобновлению зашедшего в тупик мирного про-
цесса на основе соблюдения международного права 
и обеспечения подотчетности.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы поздравить Китай — 
страну, с которой мы поддерживаем дружественные 
отношения, с председательством в Совете Безопас-
ности. Кроме того, мы хотели бы поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Ге-
нерального секретаря при Организации освобож-
дения Палестины и Палестинской администрации 
г-на Николая Младенова за его усилия по выполне-
нию порученных ему обязанностей.

Кризис на Ближнем Востоке продолжается уже 
на протяжении 70 лет. Перспектива достижения 
справедливого и устойчивого урегулирования оста-
ется труднодостижимой, а мирный процесс зашел в 
тупик. Жители нашего региона, как никогда ранее, 
стремятся к миру и стабильности. В то же время 
они сталкиваются с новым циклом эскалации наси-
лия. Международное сообщество должно как мож-
но более оперативно принять меры для того, чтобы 
положить конец насилию и вернуть жителям реги-
она надежду и веру в мирный процесс. Необходи-
мо, чтобы все страны мира работали сообща с тем, 
чтобы добиться установления мира посредством 
противодействия авторитаризму и экстремизму.

В момент, когда Совет Безопасности продол-
жает прилагать усилия, направленные на решение 
сложных проблем на Ближнем Востоке, нам следу-
ет также активизировать мирный процесс. Все сто-
роны должны проявлять сдержанность и соблюдать 
нормы международного права с целью создания не-
обходимых условий для всеобъемлющего, справед-
ливого и надежного урегулирования.

Недавно мы стали свидетелями закрытия до-
ступа к Харам-аш-Шарифу в связи с тем, что дан-
ная территория была объявлена военной зоной. 
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Верующие столкнулись с многочисленными пре-
пятствиями, и это мешает достижению мира и ста-
бильности и не позволяет добиться урегулирова-
ния палестинского вопроса. Должны прекратиться 
любые попытки подорвать статус-кво в отношении 
Харам-аш-Шарифа. Государство Катар разъяснило 
Израилю свою серьезную озабоченность в связи с 
тем, что впервые с 1967 года была закрыт доступ к 
Харам-аш-Шарифу.

Международное сообщество также должно вы-
полнять свои обязательства в отношении всех этих 
нарушений. Они представляют собой провокацию в 
отношении миллионов мусульман по всему миру и 
служат лишь делу терроризма и фундаментализма 
во всех частях мира.

Необходимо положить конец эскалации наси-
лия. Мы столкнулись с взрывоопасной ситуацией. 
Мы должны очень серьезно работать над достиже-
нием мирного решения ближневосточной пробле-
мы. Это будет иметь позитивные последствия не 
только для безопасности палестинцев и израильтян, 
но и для обеспечения мира и процветания в регионе 
в целом. Это также позволит более эффективно бо-
роться с терроризмом и экстремизмом.

Говоря о решении, к которому мы стремимся, 
мы, разумеется, имеем в виду давно нам известное 
решение, а именно урегулирование на основе соз-
дания двух государств — Государства Палестина и 
Государства Израиль, живущих бок о бок в услови-
ях мира, при соблюдении права Палестины на соз-
дание независимого государства в рамках границ 
1967 года с Восточным Иерусалимом в качестве 
столицы, и при строгом соблюдении резолюций Со-
вета Безопасности и Арабской мирной инициативы.

Государство Катар не щадит усилий для того, 
чтобы найти справедливое и долгосрочное реше-
ние. Мы приложили значительные усилия в по-
литическом и гуманитарном плане, с тем чтобы 
создать необходимые и благоприятные условия, 
которые позволили бы достигнуть прогресса в 
мирном процессе. В этой связи мы поддерживаем 
межпалестинский диалог. Кроме того, мы работаем 
в сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций, потому что мы знаем, что это может оказать 
весьма позитивное воздействие в деле достижения 
мира.

Страдания сирийского народа продолжаются. 
Народ Сирии дорогой ценой расплачивается за по-
ложение дел в стране. Мы пока не смогли добиться 
мира, а резолюции Совета Безопасности по Сирии 
до сих пор не выполнены. Государство Катар будет 
продолжать прилагать свои усилия совместно с раз-
личными заинтересованными сторонами и между-
народными партнерами. Давайте использовать все 
необходимые ресурсы для оказания всяческой под-
держки братскому сирийскому народу.

Государство Катар сталкивается с односторон-
ними мерами отдельных сторон в этом регионе. 
Мы будем продолжать прилагать наши усилия при 
строгом соблюдении принципов добрососедства и 
будем делать все, что в наших силах, для укрепле-
ния мира и стабильности в регионе и во всем мире. 
Мы работаем в рамках Организации Объединенных 
Наций, а также в рамках двустороннего сотрудни-
чества, в целях борьбы с терроризмом.

Мы с удовлетворением отмечаем, что эмир Го-
сударства Кувейт шейх Сабах аль-Ахмед ас-Сабах 
продолжает свои посреднические усилия для ока-
зания поддержки в продолжающемся кризисе. Мы 
надеемся, что все эти кризисы в нашем регионе бу-
дут урегулированы на основе норм международно-
го права.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Г-жа Рубиалес де Чаморро (говорит по-
испански): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, в связи с умелым руковод-
ством работой Совета Безопасности в этом месяце, 
а также выразить Вам благодарность за Ваше при-
сутствие в ходе этой дискуссии. Это является пока-
зателем вашей личной заинтересованности, а также 
заинтересованности вашей страны в рассматривае-
мой теме.

В последние недели напряженность в священ-
ном городе Иерусалиме, вызванная закрытием ме-
чети Аль-Акса и введением Израилем после про-
изошедшего инцидента ограничений в отношении 
верующих, является еще одним свидетельством 
того, как быстро ситуация может обостриться и 
приблизиться к точке невозврата.
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Комитет присоединяется к другим заявлениям, 
которые были сделаны сегодня, и вновь обращается 
с призывом уважать неприкосновенность этих объ-
ектов и право на отправление там религиозных об-
рядов. Комитет выражает сожаление в связи с гибе-
лью людей. В своем совместном коммюнике с Ор-
ганизацией исламского сотрудничества от 21 июля 
Комитет призвал международное сообщество в 
срочном порядке подтвердить уважение истори-
чески сложившегося статус-кво и заставить Изра-
иль, оккупирующую державу, отменить все меры, 
нарушающие этот статус-кво, включая установку 
металлоискателей, и выполнить свои обязательства 
в соответствии с нормами международного права. 
Восстановление статус-кво религиозных объектов 
должно сопровождаться неотложными усилиями 
по прекращению израильской оккупации Государ-
ства Палестина.

В этом году мы отмечаем пятидесятую годовщи-
ну войны 1967 года и начала израильской оккупации 
территорий Западного берега, Газы и Восточного 
Иерусалима. Вопрос о Палестине является самым 
давним пунктом, сохраняющимся в повестке дня 
Организации Объединенных Наций, а израильская 
оккупация является самой продолжительной оккупа-
цией в современной истории. Комитет неоднократно 
отмечал, что это является неприемлемой ситуацией, 
которая не может далее сохраняться и которой необ-
ходимо незамедлительно положить конец.

На протяжении всего 2017 года Комитет прово-
дит мероприятия, посвященные пяти десятилетиям 
продолжающейся оккупации и рассмотрению кон-
кретных путей ее прекращения. В прошлом месяце, 
29 и 30 июня, мы организовали здесь, в Централь-
ных учреждениях Организации Объединенных На-
ций, Форум Организации Объединенных Наций, 
посвященный пятидесятой годовщины оккупации, 
который открыла первый заместитель Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций г-жа 
Амина Мохаммед, зачитавшая послание Генераль-
ного секретаря. В числе участников Форума были 
эксперты, политики и представители гражданского 
общества из Израиля, Палестины и других стран, а 
также один лауреат Нобелевской премии. Вне вся-
кого сомнения, Форум послужил платформой для 
обсуждений, которые, возможно, были более нова-
торскими, сбалансированными и перспективными, 
чем те дискуссии, которые в течение долгого време-

ни проводятся по вопросу о Палестине под эгидой 
Организации Объединенных Наций.

Несмотря на то, что высказанные мнения были 
весьма разнообразными, среди участников наблю-
дался явный консенсус: оккупация является неза-
конной, ей необходимо положить конец, и сделать 
это необходимо прямо сейчас. Я настоятельно при-
зываю Совет изучить доклад о работе этого фору-
ма, который будет опубликован в начале августа. В 
нем содержатся интересные соображения и реко-
мендации, в том числе в отношении необходимости 
того, чтобы международное сообщество удвоило 
свои усилия по достижению жизнеспособного и 
справедливого решения, основанного на соответ-
ствующих резолюциях Организации Объединен-
ных Наций, Мадридских принципах и Арабской 
мирной инициативе, а также необходимости того, 
чтобы государства в своих отношениях проводили 
различие между Государством Израиль и террито-
риями, оккупированными с 1967 года. Кроме того, 
что касается ситуации в Газе, то участники призва-
ли перейти от гуманитарного подхода к политиче-
скому и правозащитному подходу, который учиты-
вает юридические обязательства всех сторон.

Комитет продолжает выполнять другие аспек-
ты своего мандата в поддержку стремления пале-
стинского народа к государственности и суверени-
тету, в том числе содействуя наращиванию потен-
циала палестинских гражданских служащих. На-
пример, в апреле Комитет организовал семинар по 
наращиванию потенциала в Бейруте на тему «Цель 
17 для Палестины: сотрудничество Юг-Юг и трех-
стороннее сотрудничество в интересах достижения 
целей в области устойчивого развития». Семинар 
способствовал формированию общего понимания 
практических аспектов сотрудничества Юг-Юг и 
трехстороннего сотрудничества как важных меха-
низмов для достижения целей в области устойчиво-
го развития в Палестине и предоставил участникам 
практические инструменты для понимания возни-
кающих в этой связи задач и возможностей.

На прошлой неделе, 20 и 21 июля, Комитет при 
поддержке Организации исламского сотрудниче-
ства организовал в Баку международную конфе-
ренцию по вопросу об Иерусалиме. Конференция 
предоставила возможность обсудить способы, ис-
пользуя которые международное сообщество мо-
жет активизировать экономическую, практическую 
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и конкретную поддержку палестинского населе-
ния Восточного Иерусалима. На конференции так-
же обсуждался вопрос о нынешней напряженной 
ситуации.

Комитет неоднократно подчеркивал незакон-
ность блокады сектора Газа, которая продолжается 
уже десятый год. Эта блокада равнозначна коллек-
тивному наказанию и привела к одному из самых 
серьезных гуманитарных кризисов, иллюстрацией 
которого являются в настоящий момент постоян-
ные отключения электроэнергии, нехватка врачей 
и медикаментов, нехватка воды и все соответству-
ющие последствия.

Кроме того, Комитет неоднократно высказы-
вался по поводу незаконности деятельности Из-
раиля по созданию поселений на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме, которые по-прежнему 
являются одним из основных препятствий для до-
стижения мира и серьезным нарушением междуна-
родного права. В пункте  2 резолюции 2334 (2016) 
содержится четкий призыв к тому, чтобы Израиль

«немедленно и полностью прекратил 
всю поселенческую деятельность на 
оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим».

К сожалению, недавнее объявление со стороны 
правительства Израиля о возведении 4000 
дополнительных единиц жилья свидетельствует 
о полном несоблюдении требований Совета и 
полном отсутствии подотчетности и прогресса в 
осуществлении резолюции 2334 (2016).

Импульс, приданный этой резолюцией, нельзя 
потерять, и Совет должен в полной мере использо-
вать свои механизмы подотчетности, с тем чтобы 
обеспечить полное осуществление своих резолю-
ций, включая резолюцию 2334 (2016), в пункте  12 
которой Совет

«просит Генерального секретаря докладывать 
Совету каждые три месяца об осуществлении 
положени... резолюции».

Притом что в ходе двух информативных бри-
фингов, проведенных до настоящего времени, в 
устных заявлениях подчеркивалось то, что было 
известно уже на протяжении многих лет, а имен-
но продолжающиеся грубые нарушения Израи-
лем международного права, Комитет призывает 

Генерального секретаря в будущем публиковать 
письменные доклады и предоставлять практиче-
ские рекомендации по обеспечению подотчетности 
Израиля.

Председатель (говорит по-китайски): Сло-
во имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с председатель-
ством Китая в Совете Безопасности в этом месяце, 
которое, как обычно, отмечено выдающейся мудро-
стью и ответственностью.

Мы являемся главной  заинтересованной сторо-
ной рассматриваемого нами пункта  повестки дня, 
поскольку Израиль с 1967 года оккупирует сирий-
ские Голаны. В этой связи я хотел бы выступить в ка-
честве основной стороны и повторить позицию Си-
рийской Арабской Республики. Это принципиальная 
позиция в поддержку права палестинского народа на 
самоопределение; создания независимого государ-
ства на всей его национальной территории со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме; и гарантированного 
возвращения беженцев в свою страну согласно со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности. 
Эти безоговорочные права не могут быть предметом 
уступки, на них не распространяется срок давности, 
их осуществлению нельзя препятствовать силой.

Священный комплекс мечетей в Иерусалиме на-
ходится под оккупацией и эксплуатируется израиль-
скими оккупационными силами. Учитывая сохра-
няющуюся обстановку вокруг святых мест, Совету 
Безопасности как никогда важно сделать больше, 
чем просто выразить осуждение и обеспокоенность. 
Совет должен в полной мере выполнить свои обязан-
ности по обеспечению незамедлительного осущест-
вления всех его резолюций, касающихся прекраще-
ния израильской оккупации арабских территорий, 
включая резолюцию 2334 (2016) о незаконности из-
раильских поселений на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Иерусалим.

Что касается сегодняшнего брифинга г-на Мла-
денова в Совете, то на наш взгляд, ничто не может 
оправдать того, что он упорно игнорирует характер 
своей миссии и мандата в его качестве Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу. Недопустимым, непрофессиональным 
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и безнравственным образом г-н Младенов не упо-
мянул о незаконной деятельности Израиля на си-
рийских Голанах. Он не подчеркнул позицию Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении из-
раильской оккупации, продолжающейся с 5 июня 
1967 года, несмотря на десятки резолюций по этому 
самому вопросу, принятых нашей международной 
Организацией, в частности Советом Безопасности.

В результате ужасной расистской израильской 
оккупации, которая длится уже более полувека, си-
рийские граждане на оккупированных сирийских 
Голанах по-прежнему страдают от самых тяжких 
преступлений из-за репрессивной политики расовой 
дискриминации, задержаний, пыток и других мер. 
Они лишены своих природных ресурсов. Они лише-
ны своего права проходить обучение по националь-
ным сирийским образовательным программам. Они 
лишены права на удостоверение личности гражда-
нина Сирии. Они лишены права на доступ к сирий-
ским государственным больницам в своих деревнях 
на оккупированных сирийских Голанах. Эта ситуа-
ция, в том числе оккупация и конфискация земель и 
имущества, сохраняется уже более полувека.

Специальный координатор проигнорировал тот 
факт, что Израиль оказывает поддержку вооружен-
ным террористическим группам на оккупирован-
ных сирийских Голанах. Он вообще не затронул 
этот вопрос. Кроме того, как мы слышали сегодня 
утром, г-н Младенов, действуя в высшей степени 
предвзято и непрофессионально, решил оправдать 
нападения израильских оккупационных сил на си-
рийскую армию. Я хотел бы напомнить г-ну Младе-
нову, что мы здесь говорим об оккупированной Из-
раилем сирийской территории. Израильская армия 
оказывает материально-техническую поддержку 
террористическим группам на этих территориях. 
Каждый раз, когда мы одерживаем победу, мы под-
вергаемся нападениям со стороны террористиче-
ских групп. Израильские военно-воздушные силы 
атаковали сирийские базы, расположенные вдали 
от оккупированных сирийских Голан.

Продолжит ли г-н Младенов оправдывать дей-
ствия Израиля и тот факт, что Израиль атакует базы 
сирийской армии, которая борется с терроризмом? 
Г-ну Младенову следовало бы выразить обеспоко-
енность в связи с тем, что Организация Объединен-
ных Наций отказывается выполнять свои обязанно-
сти. Ему следовало бы прокомментировать высту-

пления президентов Российской Федерации и Со-
единенных Штатов Америки на конференции. Для 
протокола и для истории я призываю Специального 
представителя рассмотреть широко освещенные 
репортажи г-жи Диляны Гайтанджиевой, граждан-
ки Болгарии, и опубликованные в болгарской газе-
те статьи о деятельности террористических групп в 
Сирии и о поставках оружия из Болгарии в Джидду, 
в том числе на судах, зарегистрированных в неко-
торых государствах-членах. Все это финансируется 
определенными государствами Залива. Я вернусь 
к подробному рассмотрению этого вопроса на дру-
гом заседании, где мы будем обсуждать борьбу с 
терроризмом.

Кроме того, создается впечатление, что Спе-
циальный координатор не слышал о незаконном 
решении израильских оккупационных сил прове-
сти выборы в местные советы в деревнях на окку-
пированных сирийских Голанах. Они назвали это 
израильским законом, однако по сути это является 
вопиющим нарушением нашего Устава и резолю-
ций Организации Объединенных Наций, а также 
международного гуманитарного права, в том числе 
положений Женевской конвенции о защите граж-
данского населения во время войны и соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности, в частно-
сти резолюции 497 (1981), единогласно принятой 
17 декабря 1981 года. В этой резолюции отвергает-
ся аннексия Израилем оккупированных сирийских 
Голан и делается вывод о том, что любая деятель-
ность Израиля на оккупированных сирийских Го-
ланах является неправомерной с точки зрения меж-
дународного права.

Наша страна, Сирийская Арабская Республика, 
категорически отвергает это новое израильское ре-
шение. Мы вновь заявляем о том, что Голаны будут 
оставаться неотъемлемой частью сирийской терри-
тории и будут воссоединены с родиной. Мы также 
вновь заявляем о нашем суверенитете над оккупи-
рованными сирийскими Голанами в соответствии 
с границами, существовавшими по состоянию на 
4 июня 1967 года. Это наше непреложное и безого-
ворочное право. Это наши территории; в настоящее 
время они оккупированы, но мы вернем их. Рано 
или поздно израильские поселенцы покинут их.

В этой связи наше правительство призывает 
Совет Безопасности оказать давление на Израиль, 
с тем чтобы добиться немедленного освобождения 
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сирийских заключенных, в частности Седки аль-
Макта, сирийского Нельсона Манделы, который 
отбыл 27-летний срок тюремного заключения в 
тюрьмах оккупирующей державы. Несколько дней 
назад он был приговорен еще к 14 годам заключе-
ния за то, что осмелился публично заявить о прак-
тике оказания оккупирующей державой материаль-
но-технической поддержки вооруженным террори-
стическим группам в южной части Сирии и в зоне 
разъединения.

Наша страна, Сирия, считает, что сегодня Со-
вет Безопасности должен выполнить свою истори-
ческую обязанность и исправить эту несправедли-
вость. Мы собрались здесь сегодня, как собирались 
уже не раз, с целью положить конец отвратитель-
ной израильской оккупации, а не обсуждать вопро-
сы, далекие от пункта нашей повестки дня.

Я хотел бы напомнить, что Израиль уже давно 
оккупирует территории и совершает массовые рас-
правы. Он является единственной страной на Ближ-
нем Востоке, которая обладает арсеналом ядерно-
го, биологического и химического оружия. Нельзя 
забывать и о террористической войне, которую он 
развязал на Ближнем Востоке, и о вызванных им 
беспрецедентных разрушениях. Однако некоторые 
стороны в Совете Безопасности пытаются избежать 
принятия мер для прекращения чудовищной изра-
ильской оккупации и лишь покрывают ее.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Коста-Рики.

Г-н Кастро Кордоба (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, мы поздравляем Вас и 
постоянное представительство Китайской Народ-
ной Республики с вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в июле месяце.

Ежедневно миллионы людей испытывают невы-
носимые страдания, отчаяние и боль в результате 
вооруженных конфликтов. Коста-Рика испытывает 
глубокое сожаление в связи с ростом числа конфлик-
тов на Ближнем Востоке. За последние годы ситуа-
ция ухудшилась, и по-прежнему нет возможности 
обеспечить мир и безопасность в регионе. Необхо-
димо безотлагательно положить конец гуманитар-
ному кризису, с которым мы сталкиваемся, и найти 
политическое решение, поскольку этот кризис пре-
вратился в гуманитарную трагедию шокирующих 
масштабов и представляет собой вызов для всего 

человечества. Поэтому мы вновь настоятельно при-
зываем Совет Безопасности в полном объеме выпол-
нить свой мандат по поддержанию международного 
мира и безопасности, четко прописанный в Уставе 
Организации Объединенных Наций.

Что касается палестино-израильского конфлик-
та, то Коста-Рика подтверждает настоятельную не-
обходимость возобновления переговоров между сто-
ронами по ключевым вопросам конфликта, которые 
до сих пор не решены, на основе ранее взятых обя-
зательств и подписанных соглашений. Наша стра-
на осуждает недавнее обострение напряженности и 
столкновения, которые привели к гибели и ранени-
ям людей в священном городе Иерусалиме и в его 
окрестностях, и настоятельно призывает стороны 
проявлять максимальную сдержанность и воздержи-
ваться от любых односторонних действий, которые 
могут усугубить и без того нестабильную ситуацию.

Крайне важно найти политическое решение 
этого конфликта и как можно скорее создать новую 
архитектуру мира, которая позволит преодолеть 
разногласия и будет способствовать достижению 
поставленной международным сообществом цели 
гармоничного сосуществования независимого па-
лестинского государства и Государства Израиль.

В июне мы отметили пятидесятую годовщину 
палестино-израильского конфликта. На протяже-
нии 50 лет международное сообщество не может 
совместными силами найти решение одного из са-
мых обсуждаемых конфликтов со времени создания 
Организации. Это провал нашей многосторонней 
системы, в которой международное право долж-
но иметь преимущественную силу в качестве цен-
трального компонента. Мы не можем продолжать 
игнорировать страдания миллионов людей, которые 
становятся жертвами политической и военной борь-
бы. Именно поэтому я настоятельно призываю нас 
выполнить нашу работу и добиться того, чтобы мно-
госторонний подход возобладал в целях поощрения 
солидарности и выполнения обязательства по дости-
жению целей всего международного сообщества, а 
не только определенной группы государств. Орга-
низация Объединенных Наций должна играть свою 
роль в качестве центра глобального управления на 
основе уважения коллективного поиска решений.

Коста-Рика считает, что настоятельно необходи-
мо найти политическое решение этого конфликта. 
Мы должны работать над созданием новой архи-
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тектуры мира, с тем чтобы преодолеть разногласия 
и принять меры превентивной дипломатии для про-
ведения переговоров, способствующих достижению 
конкретных, долгосрочных и устойчивых результа-
тов. Военное решение не приведет к урегулирова-
нию. Войну нельзя остановить новой войной. Мир не 
удастся построить, разжигая конфликты с помощью 
оружия и взрывов. Мир надо строить, используяин-
струменты дипломатии и многосторонности, с тем 
чтобы положить конец этой гуманитарной трагедии.

Мы считаем, что должны безотлагательно при-
нять меры для расследования и привлечения к от-
ветственности лиц, виновных в наиболее тяжких 
преступлениях, с тем чтобы положить конец всем 
действиям, которые приводят к гибели ни в чем не 
повинных людей, обеспечить отправление правосу-
дия и предотвратить страдания и гибель все новых 
ни в чем не повинных гражданских лиц. Единствен-
ное, что хуже этой человеческой трагедии,  — тот 
факт, что она приводит к торжеству безнаказанно-
сти, а не правосудия.

Коста-Рика вновь выражает свою озабочен-
ность в связи с обострением напряженности в ходе 
конфликта на Ближнем Востоке и настоятельно 
призывает международное сообщество, в частно-
сти, всех постоянных членов Совета, добиваться 
установления мира в этом регионе и взять обяза-
тельство — согласно кодексу поведения Группы по 
вопросам подотчетности, согласованности и транс-
парентности — не применять право вето в случаях 
геноцида, преступлений против человечности и во-
енных преступлений. Мы настоятельно призываем 
Совет действовать оперативно и решительно в це-
лях обеспечения защиты гражданских лиц.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-н Майонг Онон (Малайзия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
проведение сегодняшнего заседания и за руковод-
ство его работой. Наша делегация благодарит Спе-
циального координатора г-на  Николая Младенова 
за его важный брифинг и замечания.

Малайзия присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступят представитель Венесуэлы от име-
ни Движения неприсоединения и представитель 
Узбекистана от имени Организации исламского 
сотрудничества.

Малайзия сожалеет о тех жестоких столкно-
вениях между израильскими силами безопасности 
и палестинцами, которые произошли 21 июля на 
Западном берегу и в результате которых три пале-
стинца погибли и многие другие получили ране-
ния. Эти столкновения на Западном берегу еще бо-
лее осложняют и без того нестабильную ситуацию 
на оккупированных палестинских территориях. 
Мы призываем все стороны воздерживаться от лю-
бых действий, которые могли бы привести к даль-
нейшей эскалации напряженности в Старом городе 
Иерусалима.

Мы самым решительным образом осуждаем 
решение израильских властей о закрытии мечети 
Аль-Акса с 14 июля. Мы присоединяемся к другим 
государствам-членам и требуем, чтобы Израиль 
воздерживался от любых действий, которые могут 
изменить статус этой исламской святыни. Мы вновь 
призываем Израиль обеспечить неограниченный 
доступ к мечети Аль-Акса для верующих мусуль-
ман. Мы также настоятельно призываем Израиль 
прекратить любые действия, способные изменить 
статус святых мест ислама. Святость религиозных 
объектов необходимо уважать. В связи с этим мы 
также высоко оцениваем и поддерживаем усилия 
Иорданского Хашимитского Королевства, храни-
теля святынь Иерусалима, по восстановлению спо-
койствия в этом священном городе.

Мы крайне опечалены объявленным израиль-
ским планом увеличить строительство жилья в 
Восточном Иерусалиме более чем на 30 процентов 
по сравнению с 2016 годом, о котором нам сегодня 
сообщил г-н Младенов. Это явное нарушение резо-
люции 2334 (2016). Мы напоминаем, что Комитет по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа просил Генерального секретаря ежекварталь-
но представлять доклад о ходе выполнения резолю-
ции 2334 (2016) в письменной форме. Этот доклад 
должен информировать о том, насколько стороны 
выполняют эту резолюцию. Для случаев невыпол-
нения должны предусматриваться конкретные при-
нудительные меры, с тем чтобы обеспечить полное 
и эффективное выполнение этой резолюции.

Мы по-прежнему с нетерпением ожидаем пись-
менного доклада о ходе выполнения этой резолю-
ции. Давайте же выполним историческое решение 
Совета, отразившее нашу убежденность в необхо-
димости переломить те негативные тенденции, ко-
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торые угрожают миру и жизнеспособности реше-
ния на основе сосуществования двух государств. 
Сейчас нам необходимо сосредоточиться на вы-
полнении принятых резолюций, в том числе по во-
просу о поселениях, а также на всех актах насилия 
в отношении гражданского населения и других 
провокациях.

Безучастности и равнодушию к событиям на 
оккупированной палестинской территории места 
больше нет. Поэтому Малайзия приветствует кон-
структивную инициативу Соединенных Штатов по 
содействию достижению договоренности между 
Палестинской администрацией и правительством 
Израиля о водоснабжении для палестинцев на За-
падном берегу и в секторе Газа, ценную инициати-
ву Организации Объединенных Наций и Египта по 
упрощению порядка снабжения топливом для про-
изводства электроэнергии и конкретные обязатель-
ства Катара по восстановлению в Газе.

Сейчас, когда идет уже пятидесятый год не-
законной израильской оккупации Палестины, у 
международного сообщества есть моральный долг 
перед палестинским народом  — мобилизовать по-
литическую волю и изучить другие доступные нам 
мирные правовые и дипломатические средства пре-
кратить самую долгую оккупацию в современной 
истории. В противном случае нашу безучастность 
осудит история.

И наконец, Малайзия по-прежнему готова 
играть конструктивную роль в реализации реше-
ния на основе сосуществования двух государств. 
Мы вновь заявляем о своей неизменной поддержке 
неотъемлемого права палестинского народа на са-
моопределение и справедливого, всеобъемлющего 
и окончательного решения для израильско-пале-
стинского конфликта.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Мы выражаем признательность предсе-
дательствующей делегации Китая за организацию 
сегодняшних открытых прений.

Бангладеш присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Боливарианской Республи-
ки Венесуэла от имени Движения неприсоединения 
и представителем Узбекистана от имени Организа-
ции Исламская конференция.

Мы благодарим Специального представите-
ля Генерального секретаря за его обстоятельный 
устный доклад в соответствии с резолюцией 2234 
(2016) и присоединяемся к другим делегациям, под-
черкивая необходимость представлять этот доклад 
в письменной форме.

Мы выражаем глубокую обеспокоенность в 
связи с эскалацией напряженности в результате не-
законного закрытия мечети Аль-Акса в Восточном 
Иерусалиме и ограничения доступа в мечеть для 
верующих мусульман. Мы согласны со Специаль-
ным представителем в том, что ситуация вокруг ме-
чети может иметь потенциально катастрофические 
последствия, выходящие далеко за стены Старого 
города, и подчеркиваем необходимость уважать и 
поддерживать исторический статус-кво в святых 
местах, гарантируя свободу отправления религиоз-
ных обрядов для всех заинтересованных лиц.

Сейчас, на пятидесятом году израильской окку-
пации палестинских и арабских территорий, Совет 
Безопасности должен продемонстрировать реши-
мость как можно скорее урегулировать палестин-
ский вопрос. Постоянные нарушения норм между-
народного гуманитарного права и систематические 
нарушения прав человека создали на оккупирован-
ных палестинских территориях обстановку абсо-
лютной безнаказанности. В отсутствие сколько-ни-
будь эффективного механизма международной от-
ветственности оккупирующая держава продолжает 
убивать мирных палестинских граждан, включая 
молодых людей и детей, отправлять в тюрьмы де-
сятки палестинцев и издеваться над ними в центрах 
содержания под стражей, а также лишать имуще-
ства и принуждать к перемещению тысячи пале-
стинских семей своей политикой строительства и 
расширения незаконных поселений.

Мы разделяем обеспокоенность недавним ре-
шением Израиля построить 1800 незаконных еди-
ниц жилья в оккупированном Восточном Иерусали-
ме, которое приведет к новым выселениям мирных 
палестинцев, что является вопиющим нарушением 
резолюции 2234 (2016). Совершенно очевидно, что 
строительство поселений и стены в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме и вокруг него созна-
тельно используется с целью радикально изменить 
характер, статус  и демографический состав окку-
пированных палестинских территорий.
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Моральный долг Совета  — заставить Израиль 
немедленно прекратить незаконный режим строи-
тельства поселений на оккупированных палестин-
ских территориях, снять блокаду сектора Газа и по-
ложить конец всем формам оккупации. Нашей са-
мой неотложной задачей должно стать обеспечение 
международной защиты для палестинского народа, 
который на протяжении десятилетий страдает от 
израильской политики коллективных наказаний. 
Недавняя голодовка тысяч заключенных в израиль-
ских центрах содержания под стражей подчеркнула 
необходимость в постоянных усилиях международ-
ного сообщества услышать их жалобы и облегчить 
их бедственное положение.

Правительство, которым руководит наша пре-
мьер-министр, достопочтенная Шейх Хасина, и 
народ Бангладеш неизменно поддерживают спра-
ведливую и законную борьбу палестинского наро-
да за свои неотъемлемые права, включая право на 
самоопределение и создание независимого, жизне-
способного, территориально единого и суверенного 
палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме в соответствии с решением на ос-
нове сосуществования двух государств.

Мы по-прежнему настоятельно призываем всех 
основных участников продолжать усилия и доби-
ваться всеобъемлющего решения палестинского 
вопроса в русле соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности и в соответствии с Арабской 
мирной инициативой, «дорожной картой» «четвер-
ки» и принципом «земля в обмен на мир». Мы так-
же считаем необходимым обеспечить увеличенное, 
предсказуемое и устойчивое финансирование для 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ, с тем чтобы оно могло 
эффективно выполнять свой гуманитарный мандат 
в целях поддержки палестинских беженцев.

Председатель (говорит по-китайски): Слово пре-
доставляется представителю Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Г-н Председатель, позвольте 
мне, прежде всего, поздравить Вас со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Мы также благодарим Вас за организацию 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос.

Кроме того, я хочу выразить признательность Ва-
шей дружественной стране за ее призыв облегчить 
страдания палестинского народа и дать ему возмож-
ность воспользоваться своими правами и создать су-
веренное Государство Палестина на основе границ 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. Я хо-
тел бы также поблагодарить Вас за ту поддержку, кото-
рую Вы лично предоставляете в этой связи.

В последние несколько дней мы стали свидете-
лями открытия новой главы насилия в Иерусалиме 
и на оккупированных палестинских территориях. 
Королевство Саудовская Аравия решительно осуж-
дает все незаконные меры, принимаемые израиль-
скими оккупационными властями в Иерусалиме и 
Харам-аш-Шариф. Иерусалим более 1000 лет нахо-
дился под Арабским мусульманским управлением, 
во время которого к святилищам иудаизма, христи-
анства и ислама относились с уважением, защищая 
их и верующих в священных местах. За полвека 
израильской оккупации мечеть Аль-Аксу подожг-
ли в 1969 году, а верующие в авраамической святы-
не были убиты поселенцем-террористом Барухом 
Гольдштейном, которого после смерти восхваляли 
народ и правительство Израиля.

Поселенцы-террористы не прекращают орга-
низовывать заговоры, устраивать провокации и пу-
блично призывать к сносу Харам аш-Шариф, а также 
к изгнанию и выселению мусульман из Иерусалима 
в координации и сотрудничестве с израильскими ок-
купационными властями. Сегодня мы продолжаем с 
болью наблюдать то, как израильские оккупацион-
ные власти осаждают Иерусалим и мечеть Аль-Аксу, 
не позволяют верующим отправлять свои религи-
озные обряды и варварским образом реагируют на 
мирные протесты. Один из таких случаев попал в 
объективы телекамер, и мы стали свидетелями того, 
как израильский солдат ногой ударил мусульмани-
на, когда тот молился. Видел ли кто-нибудь худшее 
проявление пренебрежения и презрения к какой-ли-
бо религии и к отправлению ее обрядов? Проявление 
такого бесстыдства является олицетворением док-
трины израильской оккупации, ее угнетения безо-
ружного палестинского населения и целенаправлен-
ной политики оскорбления, унижения и устрашения.

Королевство Саудовская Аравия решительно 
осуждает любые террористические акты, независи-
мо от личностей преступников или их жертв. Мы 
осуждаем все государства, организации и отдель-
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ные лица, которые практикуют, игнорируют или 
помогают финансировать терроризм или подстре-
кают к нему. Мы считаем, что не может быть ни-
каких оснований или оправданий для совершения 
террористических актов.

Вызывает беспокойство тот факт, что Совет 
Безопасности не принял меры для того, чтобы вы-
разить негодование по поводу действий оккупи-
рующей державы, Израиля, и мы настоятельно 
призываем Совет выполнить свои обязательства и 
положить конец израильским антипалестинским 
действиям. Мы вновь подтверждаем нашу твердую 
позицию в отношении поддержки палестинского 
народа и неприятия любых попыток навязать кон-
троль и односторонние меры, направленные на то, 
чтобы показать презрительное отношение к Иеру-
салиму и Харам-аш-Шариф. Мы также хотели бы 
предупредить весь мир об опасности обострения 
и эскалации ситуации, последствия которой будут 
ощущаться во всем регионе и за его пределами. Моя 
делегация уже неоднократно предупреждала Совет 
о том, что наиболее опасными аспектами конфлик-
та в Палестине являются провокации со стороны 
Израиля и его планы, направленные на изменение 
исторического статуса  Иерусалима, иудаизацию 
города, изменение его демографического состава, 
искажение его арабо-мусульманской самобытности 
и проявление неуважения ко всем мусульманским и 
христианским святым местам. Саудовская Аравия 
отвергает любые попытки нанести ущерб стату-
су Иерусалима и призывает все государства прояв-
лять приверженность соответствующим междуна-
родным резолюциям по этому вопросу.

Наша делегация подтверждает, что единствен-
ный путь к миру ведет через возобновление Араб-
ской мирной инициативы и разработку эффектив-
ного механизма, гарантирующего палестинскому 
народу возможность осуществлять свои неотъем-
лемые права. Оккупации необходимо положить ко-
нец в соответствии с конкретными сроками, с по-
следующим созданием независимого государства 
со столицей в Иерусалиме в пределах границ по со-
стоянию на июнь 1967 года; обеспечением вывода 
войск Израиля из всех оккупированных арабских 
территорий, включая сирийские Голанские высоты 
и ливанский район Мазария-Шабъа; прекращением 
строительства незаконных поселений на палестин-
ских землях и устранением существующих; и от-

меной всех односторонних мер, предпринятых ок-
купирующей державой в Иерусалиме.

Что касается Сирии, то Саудовская Аравия 
приветствует соглашение о прекращении огня на 
юго-западе Сирии, заключенное между Иордан-
ским Хашимитским Королевством, Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией. Мы 
надеемся, что в Сирии будут созданы закрытые для 
полетов зоны, с тем чтобы гарантировать безопас-
ность и защиту гражданских лиц от варварских де-
яний сирийского режима и его союзников, особенно 
с учетом того факта, что мы по-прежнему являемся 
свидетелями того, как сирийский режим нарушает 
все соглашения о перемирии и совершает массовые 
расправы, убийства, запугивает и принудительно 
перемещает население при содействии подразделе-
ний Корпуса стражей исламской революции Ирана 
и террористических сектантских ополчений под ру-
ководством «Хизбаллы».

Мы должны подчеркнуть, что отсутствие по-
дотчетности является одной из наиболее важных 
причин продолжающихся преступных действий 
сирийских властей и их союзников. В этой связи 
мы вновь заявляем, что международное сообще-
ство должно и впредь занимать твердую позицию 
в отношении убийств, блокад, организованного го-
лода, перемещения населения и этнических чисток, 
которые предоставили прекрасную возможность 
ДАИШ, Фронту «Ан-Нусра» и другим группиров-
кам расширить сферы влияния в отсутствие право-
охранительных органов. Саудовская Аравия вновь 
подтверждает свою готовность принять участие в 
любых совместных международных усилиях, на-
правленных на ликвидацию таких террористиче-
ских организаций, где бы они ни находились.

Мы считаем, что, в конечном итоге, сирийский 
народ одержит победу в борьбе за свою свободу 
и достоинство. Мир и справедливость — это две 
стороны одной медали, а безопасность и стабиль-
ность нашего региона и, несомненно, всего мира 
требует, чтобы они были неразрывно связаны друг 
с другом. В этой связи мы призываем к немедлен-
ному и жизненно важному осуществлению первого 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение), 
в том числе к формированию переходного органа, 
наделенного исполнительной властью, для созда-
ния Сирии, которая является домом для всех своих 
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граждан, Сирии, осуждающей терроризм и насилие 
и не допускающей дискриминации и экстремизма.

Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово представителю Кубы.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Прежде всего, г-н Председатель, по-
звольте мне поблагодарить Вас за Ваше руковод-
ство работой Совета Безопасности в июле месяце. 
Мы выражаем нашу признательность за проведение 
этих открытых прений.

Мы поддерживаем заявление, с которым высту-
пила делегация Никарагуа от имени Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода, а также заявление, которое будет сделано пред-
ставителем Боливарианской Республики Венесуэла от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Куба выражает глубокую обеспокоенность в связи 
с положением на Ближнем Востоке, который страдает 
от насилия, вмешательства во внутренние дела стран 
региона, иностранной агрессии и затяжных конфлик-
тов, таких как израильско-палестинский конфликт, 
лежащий в основе арабо-израильского конфликта. На-
стало время урегулировать этот исторический долг 
перед Государством Палестина и вернуть его народу 
неотъемлемые права, которые нарушались Израилем 
в ходе полувековой оккупации, репрессий, коллек-
тивных наказаний, разрушений и конфискаций пале-
стинских земель и собственности, насильственного 
перемещения и строительства поселений на оккупи-
рованных палестинских территориях. Мы вынуждены 
повторить слова нашего главнокомандующего Фиделя 
Кастро Руса, лидера кубинской революции, произ-
несенные 12 октября 1979 года здесь, в Организации 
Объединенных Наций:

«Вынужденные покидать свои земли, из-
гнанные из своей собственной страны, раз-
бросанные по всему миру, подвергающиеся 
преследованиям и убийствам, героические па-
лестинцы являются ярким примером самоот-
верженности и патриотизма, живым символом 
самого ужасного преступления нашего време-
ни». (A/34/PV.31, пункт 24)

Совет Безопасности должен предпринять кон-
кретные шаги, чтобы положить конец этой истори-
ческой несправедливости, безотлагательно прекра-
тив оккупацию Израилем палестинских и других 
арабских территорий, начатую в 1967 году. Продол-

жающаяся почти десять лет блокада сектора Газа, 
которая привела к глубокому социально-экономи-
ческому и гуманитарному кризису, затронувше-
му два миллиона палестинских мирных жителей, 
должна быть немедленно прекращена, и обязатель-
ства в соответствии с международным гуманитар-
ным правом должны быть выполнены.

Решение, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств, и всеобъемлющее, справедли-
вое, мирное и прочное урегулирование палестин-
ского вопроса будут невозможны до тех пор, пока 
Израиль не прекратит нарушать свои обязательства 
в соответствии с международным правом и Уста-
вом Организации Объединенных Наций на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, а также соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций, в 
том числе резолюцию 2334 (2016).

Куба также требует прекращения оккупации 
сирийских Голан. Мы вновь заявляем о том, что 
любые шаги или действия, которые были или будут 
предприняты в целях изменения правового, физи-
ческого и демографического статуса  и институци-
ональной структуры оккупированных сирийских 
Голан, а также меры Израиля по осуществлению 
своей юрисдикции и управления на этой террито-
рии, являются нарушением норм международного 
права, международных соглашений, Устава и со-
ответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе резолюции 497 (1981) и 
четвертой Женевской конвенции, а также вызовом 
международному сообществу.

Куба принимает к сведению инициативы, на-
правленные на возобновление прямых мирных пе-
реговоров между палестинцами и израильтянами, 
и недавно заключенное соглашение по водоснабже-
нию палестинских территорий. Куба будет и впредь 
отстаивать право палестинцев на самоопределение; 
свободное, независимое и суверенное государство 
со столицей в Восточном Иерусалиме в границах, 
существовавших до 1967 года; и возвращение па-
лестинских беженцев. Мы также будем и впредь 
поддерживать принятие Палестины в Организацию 
Объединенных Наций в качестве ее полноправного 
члена. Мы надеемся, что в контексте пятидесятой 
годовщины израильской оккупации и десятой го-
довщины блокады сектора Газа Совет Безопасности 
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выполнит свои обязанности и свой долг перед пале-
стинским народом.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Узбекистана.

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени государств — членов Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) в моем качестве 
Председателя Группы ОИС.

Нынешнее заседание проходит в обстановке 
растущей нестабильности и непредсказуемости 
ситуации на Ближнем Востоке, где по-прежнему 
остро стоит неурегулированный вопрос о Пале-
стине. ОИС глубоко обеспокоена тем, что Израиль, 
оккупирующая держава, пренебрегает авторитет-
ными решениями и требованиями Совета Безопас-
ности и тем самым нарушает международное право 
и полностью препятствует поиску политических 
перспектив мирного урегулирования. В эту пяти-
десятую годовщину начавшейся в 1967 году изра-
ильской оккупации палестинских и арабских тер-
риторий настоятельная необходимость мирного 
урегулирования остается как никогда острой, необ-
ходимы серьезные и безотлагательные усилия.

ОИС выражает серьезную озабоченность в свя-
зи с текущими событиями на оккупированной пале-
стинской территории, в том числе в Восточном Ие-
русалиме, и осуждает все реализуемые Израилем, 
оккупирующей державой, незаконные стратегии и 
меры, направленные на изменение статуса, харак-
тера и демографического состава этой территории, 
в том числе арабского, исламского и палестинско-
го характера и самобытности Харам-аш-Шарифа и 
мечети Аль-Акса. ОИС осуждает незаконные дей-
ствия Израиля по закрытию мечети и дальнейше-
му ограничению доступа верующих мусульман в 
мечеть. ОИС призывает Совет заставить Израиль, 
оккупирующую державу, обеспечить палестинцам 
свободу вероисповедания, в том числе в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме; воздерживаться 
от вмешательства в дела исламских и христиан-
ских святынь; уважать исторически сложившийся 
статус-кво Харам-аш-Шарифа; и действовать в со-
ответствии со своими обязательствами по между-
народному праву в качестве оккупирующей держа-
вы. В этой связи ОИС подтверждает свою твердую 
приверженность отстаиванию прав палестинского 
народа в оккупированном Восточном Иерусалиме, 

который является неотъемлемой частью палестин-
ской территории, оккупированной с 1967 года.

В то же время ОИС вновь осуждает продолжение 
и активизацию незаконных мер и стратегий Израи-
ля, направленных на расширение его незаконных 
колониальных поселений и дальнейшее закрепле-
ние пятидесятилетней колонизации палестинской 
земли. ОИС осуждает, в частности, недавнее реше-
ние Израиля о возведении более 1800 незаконных 
единиц жилья в оккупированном Восточном Иеру-
салиме, которое фактически приведет к конфиска-
ции палестинских земель и принудительному вы-
селению и лишению собственности еще большего 
числа палестинских мирных жителей. В этой связи 
ОИС подтверждает, что продолжение израильской 
поселенческой политики подорвет жизнеспособ-
ность и территориальную целостность и непре-
рывность будущего палестинского государства, не 
говоря уже о том, что поселенческая деятельность 
является незаконной и грубо нарушает междуна-
родное право и соответствующие резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая, в част-
ности, резолюцию 2334 (2016), которая недвусмыс-
ленно требует прекратить всю такую деятельность.

Во исполнение своих обязанностей Совет дол-
жен положить конец израильской поселенческой 
деятельности, масштабы которой на оккупирован-
ной палестинской территории, особенно в Восточ-
ном Иерусалиме и вокруг него, явно и сознательно 
расширяются. ОИС приветствует второй доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резо-
люции 2334 (2016), представленный Совету Без-
опасности в устной форме Специальным предста-
вителем Генерального секретаря (см. S/PV.7977), 
однако мы вновь призываем к представлению со-
держательного письменного доклада, с тем чтобы 
обеспечить надлежащее документирование хода 
осуществления положений этой резолюции, учи-
тывая по-прежнему проявляемое Израилем вопи-
ющее пренебрежение Советом и его резолюциями. 
Мы также призываем международное сообщество 
не снижать своей активности, как того требует ре-
золюция 2334 (2016), и в этот критический период 
полностью поддерживать усилия по запуску много-
стороннего политического процесса с установлен-
ными сроками, который приведет к обеспечению 
выполнения соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, предусматривающих 
окончательный уход Израиля с палестинских зе-
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мель, находящихся под оккупацией с 1967 года, к 
реализации одобренного на международном уров-
не принципа сосуществования двух государств и к 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа — достижению к целей, которым ОИС по-
прежнему неизменно привержена.

ОИС также напоминает Совету о его обязан-
ностях в отношении достойных порицания систе-
матических нарушений Израилем прав человека на 
оккупированной палестинской территории, в том 
числе преднамеренных убийств гражданских лиц 
и участников мирных протестов, а также нанесе-
ния им ранений; жестоких военных нападений на 
гражданское население; содержания под стражей 
тысяч палестинских гражданских лиц; конфиска-
ции земель и собственности; сноса палестинских 
домов; принудительного перемещения палестин-
цев; а также террористических актов, совершаемых 
поселенцами против палестинского гражданского 
населения. Все подобные действия по-прежнему 
ведут к усилению напряженности, оскорбляют чув-
ства верующих и серьезно усугубляют хрупкую 
ситуацию на местах, что может привести к еще бо-
лее серьезным последствиям. Совет Безопасности 
должен потребовать прекращения всех незаконных 
действий, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 
выполнял свои обязательства по международному 
праву, включая международное гуманитарное пра-
во и право в области прав человека, и все соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, касающиеся палестинского вопроса.

Группа ОИС по-прежнему твердо убеждена 
в том, что Совет Безопасность не должен отказы-
ваться от выполнения своей роли в этой связи. Он 
должен действовать для обеспечения того, чтобы 
палестинский народ мог реализовать свое право 
на самоопределение, суверенитет и независимость 
в своем Государстве Палестина на территории, ок-
купированной с 1967, с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы, а также обеспечить справед-
ливое решение сложной проблемы палестинских 
беженцев в соответствии с резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций и положениями между-
народного права.

Должен также подчеркнуть озабоченность ОИС 
серьезными гуманитарными страданиями, которым 
подвергается палестинский народ во всей оккупиро-
ванной Палестине. Ситуация в секторе Газа остается 

особенно серьезной и тревожной, поскольку пале-
стинское гражданское население продолжает стра-
дать в результате многолетней оккупации и послед-
ствий военной агрессии, усугубляемой негуманной 
и незаконной блокадой Израиля, которая продолжа-
ется уже десятый год. Мы вновь обращаемся с при-
зывом положить конец этой форме коллективного 
наказания палестинского народа и приложить уси-
лия по восстановлению и возрождению Газы, кото-
рая также остается неотъемлемой частью палестин-
ской территории, оккупированной с 1967 года.

Сегодня мы также вновь обращаемся с призы-
вом обратить внимание на бедственное положение 
палестинских политических заключенных и за-
держанных в израильских центрах содержания под 
стражей. Мы призываем к уважению их прав в со-
ответствии с четвертой Женевской конвенцией и 
международным правом в области прав человека и 
прекращению совершаемых в отношении них злоу-
потреблений и содержания их в заключении. Голо-
довка, недавно предпринятая тысячами узников, — 
это призыв обратить внимание на их критическую 
ситуацию и приложить усилия для ее разрешения. 
В этой связи мы призываем международное сооб-
щество проявить сочувствие и ответственность.

И наконец, ОИС призывает все государства – 
члены Организации Объединенных Наций активи-
зировать свои усилия по преодолению сохраняю-
щегося финансового дефицита в Ближневосточном 
агентстве Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот в целях обеспечения адекватного, достаточно-
го, предсказуемого и устойчивого финансирования 
Агентства на период действия его мандата до при-
нятия необходимого решения. Таким образом, оно 
сможет в полной мере удовлетворять потребности 
палестинских беженцев в этот критический момент 
и продолжать выполнять свою гуманитарную мис-
сию и стабилизирующую роль в условиях расту-
щих потребностей и неустойчивости в регионе.

И наконец, нет никаких сомнений в том, что 
конфликты на Ближнем Востоке, включая трагедию 
палестинского народа и израильско-палестинского 
конфликта, при том, что оккупация продолжается 
уже пятидесятый год, и то, что, по-видимому, яв-
ляется хроническими разногласиями в Совете Без-
опасности, позволили таким угрозам, как насиль-
ственный экстремизм и терроризм, процветать в 
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регионе и достичь тех масштабов, с которыми мы 
все вынуждены сталкиваться сегодня, и которые 
требуют коллективного поиска столь непростых и 
одновременно жизнеспособных решений. Поэтому 
многоаспектные коренные причины конфликтов в 
регионе должны быть все без исключения рассмо-
трены в контексте международного права, включая 
гуманитарное право и право в области прав чело-
века при полном соблюдении целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций как га-
ранта мира и безопасности на Ближнем Востоке и 
во всем мире.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас с вступлением Китая на пост Председателя Со-
вета Безопасности в июле месяце. Я хотел бы также 
поблагодарить Вас за инициативу по организации 
этих открытых прений по положению на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Мы хотели 
бы также поблагодарить Специального координато-
ра по ближневосточному мирному процессу и Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
г-на Младенова за его сегодняшний брифинг.

События в регионе и на международной арене 
отражаются на палестинском вопросе. Хотя в по-
литическом плане начиная мирный процесс нахо-
дится в тупике с 2014 года, Израиль продолжает 
принимать односторонние меры по расширению 
своих поселений на палестинской территории, ок-
купированной с июня 1967 года, причем беспреце-
дентными темпами. Беспрецедентный уровень на-
силия в регионе разбивает надежды палестинского 
народа. У него складывается ощущение, что меж-
дународное сообщество оставило его и занимается 
решением других вопросов. Несомненно, что есть и 
другие не менее важные вопросы, но мы не должны 
забывать о палестинском вопросе, который остает-
ся главной причиной кризиса на Ближнем Востоке.

В политическом плане время, в которое мы жи-
вем, является весьма сложным по сравнению с пре-
дыдущим периодом. Мы видим, что оккупация на 
Западном берегу и в Восточном Иерусалиме про-
должается уже в течение 50 лет, как продолжаются и 
поселенческая деятельность, процессы колонизации 
и иудаизации. Такая политика не может привести к 
миру. Вот почему международное сообщество долж-

но взять на себя ответственность и призвать стороны 
к возвращению за стол переговоров для начала мир-
ного процесса на основе двугосударственного реше-
ния, которое в настоящее время, как никогда ранее, 
находится под угрозой. Сохранение нынешней ситу-
ации может привести лишь к насилию и хаосу.

Мы высоко ценим и с оптимизмом воспринима-
ем решимость новой американской администрации 
поощрять диалог между сторонами для достижения 
двугосударственного решения. Если ситуация будет 
оставаться столь же безотрадной, то это будет про-
тиворечить интересам сторон. Я повторяю, что это 
будет лишь способствовать разжиганию пламени 
конфликта и усилению насилия. В этой связи наша 
страна поддерживает все попытки возобновления 
мирного процесса на основе четких временных ра-
мок, согласованных сторонами, и на основе двугосу-
дарственного решения в границах по состоянию на 
4 июня 1967 года с Восточным Иерусалимом в каче-
стве столицы палестинского государства.

Не может быть никаких сомнений в том, что 
Иерусалим занимает особое место не только в серд-
цах жителей Иерусалима, но и в сердцах тех, кто 
исповедует три монотеистические религии после-
дователей Авраама. Вот почему в Иерусалиме не-
обходимо поддерживать процесс сосуществования. 
Иерусалим – это город, в который мусульмане при-
ходили перед тем, как отправиться в Мекку, и для 
1,5 миллионов мусульман это третий по значению 
святой город после Мекки и Медины. Поэтому лю-
бая попытка изменить правовой статус Иерусалима 
приведет лишь к росту насилия и ненависти. Это 
может побудить молодых людей вступить на путь 
терроризма. В связи с тем, что король Марокко воз-
главляет  Комитет по Аль-Кудсу при Организации 
исламского сотрудничества, мы призываем к ува-
жению прав палестинского народа, в частности его 
права на создание государства с Восточным Иеру-
салимом в качестве его столицы. Это единствен-
ный способ достижения справедливого и устойчи-
вого мира на Ближнем Востоке, что позволит нам 
укрепить международный мир и безопасность.

Его Величество король Мохаммед VI неодно-
кратно, в том числе на многосторонних и двусто-
ронних форумах, призывал к прекращению стро-
ительства поселений в соответствии с резолюци-
ей 2334 (2016). Его Величество также предупреж-
дал об опасности иудаизации Иерусалима и любых 
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попыток изменить правовой статус города. Он ска-
зал то же самое в своем заявлении для прессы, и 
сам Совет Безопасности также поднял этот вопрос 
в заявлении, опубликованном 17 сентября 2015 года 
(SC/12052). Его Величество король Марокко призы-
вал принять все необходимые шаги для того, чтобы 
палестинский народ мог создать свое государство 
со столицей в Восточном Иерусалиме в границах 
1967 года и жить в мире бок о бок с Израилем. По-
зиция Марокко в отношении Арабской мирной 
инициативы остается неизменной, и мы ее поддер-
живаем. Мы также призываем к созданию незави-
симого палестинского государства с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы в границах 
1967 года. Королевство Марокко готово принять 
активное участие во всех инициативах, которые 
могут помочь обеспечить прогресс в мирном про-
цессе и добиться мира, безопасности и стабильно-
сти в регионе.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Пре-
жде всего, г-н Председатель, позвольте мне сказать, 
что мы рады видеть Вас в качестве председателя 
Совета Безопасности в июле. Мы благодарим Вас 
и делегацию Вашей страны за руководство работой 
Совета в этом месяце, в частности за организацию 
за этих открытых прений по вопросу, столь важно-
му для международного мира и стабильности.

Для Боливарианской Республики Венесуэла 
большая честь выступать от имени Движения не-
присоединившихся стран на сегодняшних ежеквар-
тальных открытых прениях по вопросу, которому 
мы всегда придавали особое значение, а именно: 
«Положение на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос». Прежде всего, мы хотели бы по-
благодарить Личного представителя Генерального 
секретаря и Специального координатора Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
содержательный брифинг.

На семнадцатом саммите Движения неприсо-
единения, состоявшемся в сентябре 2016 года на 
острове Маргарита в Венесуэле, главы  государств 
и правительств вновь заявили о своей неизменной 
солидарности с палестинским народом и неруши-

мой поддержке его справедливого дела, призвав 
государства — члены Движения подтвердить свою 
приверженность и активизировать и скоординиро-
вать свои усилия добиться справедливости и реали-
зации прав палестинского народа с учетом сохра-
няющейся критической ситуации на фоне все менее 
ясных перспектив мирного решения.

То же самое произошло два месяца назад, 
27 мая, когда Комитет министров Движения не-
присоединения по Палестине опубликовал поли-
тическую декларацию со словами поддержки и со-
лидарности в адрес палестинского народа по слу-
чаю пятидесятой годовщины начала израильской 
оккупации палестинских земель и арабских стран 
в 1967 году. В этой декларации отражены и прибли-
жающиеся другие знаменательные даты, в том чис-
ле семидесятая годовщина принятия Генеральной 
Ассамблеей решения о разделе подмандатной Па-
лестины и резолюции 181 (II) в 1947 году, а также 
семидесятая годовщина Ан-Накбы, которой герои-
ческий палестинский народ сопротивлялся.

В связи с этим мы подчеркиваем, что справед-
ливое и прочное решение вопроса о Палестине во 
всех его аспектах остается одним из приоритетных 
пунктов в повестке дня Движения. Кроме того, мы 
еще раз заявляем о том, что продолжающаяся изра-
ильская оккупация и весь палестино-израильский 
конфликт остаются серьезной угрозой междуна-
родному миру и безопасности, которая требует на-
шего внимания и срочного решения в соответствии 
с нормами международного права, соответству-
ющими резолюциями Организации Объединен-
ных Наций и, разумеется, Уставом Организации 
Объединенных Наций. Поэтому Движение готово 
принять участие в усилиях достичь справедливо-
го, прочного и мирного решения. Мы призываем 
активизировать международные и региональные 
усилия в поддержку этой цели, напоминая об обяза-
тельствах Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи по решению этого вопроса, включая обя-
зательства, которые были недавно подтверждены 
в резолюции 2334 (2016), которую Движение при-
ветствовало и поддержало в своем коммюнике от 
27 декабря 2016 года. Мы считаем, что эта резолю-
ция предлагает наиболее эффективный путь к миру 
и определяет условия и параметры справедливого 
урегулирования, которые сохраняют в силе реше-
ние на основе сосуществования двух государств в 
пределах границ по состоянию до 1967 года. Мы 
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считаем, что оно создаст необходимые условия для 
прекращения оккупации и справедливого урегули-
рования конфликта во всех его аспектах и сделает 
реальностью мир и безопасность между Палести-
ной и Израилем.

Государства — члены Движения вновь при-
зывают уважать и полностью выполнить эту ре-
золюцию. Мы подчеркиваем, что это остается по-
прежнему необходимым условием улучшения ситу-
ации на местах, снятия напряженности и создания 
соответствующего климата для поисков мира. По-
этому мы приветствуем второй доклад Генерально-
го секретаря о ходе выполнения резолюции, кото-
рый г-н Младенов представил Совету Безопасности 
в устной форме (см. S/PV. 7977). В то же время мы 
вновь заявляем о необходимости представлять до-
клад по существу этого вопроса в письменной фор-
ме в интересах содействия работе Совета и обеспе-
чения надлежащей документации по выполнению 
положений этой резолюции, особенно учитывая 
постоянное игнорирование Совета Безопасности и 
нарушение его резолюций Израилем.

Движение выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с последними событиями на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и в частности в связи с продолжением 
и активизацией незаконных мер и политики Из-
раиля, оккупирующей державы, направленных на 
расширение его незаконной поселенческой кампа-
нии и дальнейшее укрепление режима полувековой 
оккупации палестинских земель, а также в связи с 
продолжающимися нарушениями прав палестин-
ского народа. В связи с этим следует упомянуть вы-
данные израильскими оккупационными властями 
разрешения на строительство более 1800 единиц 
жилья в незаконных поселениях в Восточном Ие-
русалиме, а также тот факт, что эта политика про-
должается, несмотря на то, что ее результатом ста-
нут новые выселения и конфискации палестинской 
собственности, в том числе в районе Шейх-Джарра.

Вместо того чтобы прекратить все эти наруше-
ния и негативные тенденции на местах и доказать 
свою приверженность решению на основе сосуще-
ствования двух государств в пределах границ по 
состоянию до 1967 года, как этого требует Совет 
Безопасности и все международное сообщество, 
Израиль по-прежнему игнорирует Совет и наруша-
ет свои юридические обязательства.

Поэтому государства — члены Движения ре-
шительно осуждают последние провокационное 
решение Израиля, оккупирующей державы, про-
должать поселенческую деятельность, которая яв-
ляется грубым попранием норм международного 
права и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, включая резолюцию 2334 
(2016). Кроме того, мы глубоко встревожены и 
осуждаем вопиющее игнорированием Израилем, 
оккупирующей державы, однозначного решения 
Совета Безопасности по этому вопросу, в котором 
ясно говорится, что поселенческая деятельность 
Израиля не имеет юридической силы и является 
грубым нарушением норм международного права. 
Движение требует, чтобы Израиль немедленно и 
полностью прекратил всю поселенческую деятель-
ность на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и полностью 
выполнял все свои юридические обязательства, 
включая обязательства по четвертой Женевской 
конвенции 1949 года. Движение также напоминает 
о требовании Совета Безопасности прекратить все 
акты насилия в отношении гражданского населе-
ния, включая акты террора, а также все провока-
ции, подстрекательства и разрушения.

Что касается Газы, то положение здесь по-
прежнему вызывает у Движения серьезную обеспо-
коенность, особенно в связи с ухудшением гумани-
тарной ситуации, которая, по мнению представите-
лей Организации Объединенных Наций на местах, 
к 2020 году станет неконтролируемой. Кроме того, 
согласно последнему докладу страновой группы 
Организации Объединенных Наций, большинство 
негативных прогнозов на 2020 год сбылось раньше, 
чем ожидалось. В некотором смысле из-за этих по-
стоянных препятствий для восстановления домов, 
имущества и объектов гражданской инфраструкту-
ры, разрушенных в результате израильской агрессии 
2014 года, а также крайне низких темпов восстанов-
ления Газы вследствие незаконной израильской бло-
кады в положении перемещенных лиц и бездомных 
по-прежнему пребывают тысячи семей. Это мешает 
и восстановлению важнейших объектов инфраструк-
туры, включая те, которые связаны с энергоснаб-
жением, что уже привело к серьёзному ухудшению 
гуманитарных, социально-экономических, психоло-
гических и экологических условий. Поэтому мы еще 
раз призываем полностью прекратить израильскую 
блокаду сектора Газа, которая продолжается уже бо-
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лее 10 лет. В то же время, мы подчеркиваем, что для 
кризиса в Газе необходимо комплексное решение на 
основе норм международного права, включая соот-
ветствующие нормы международного гуманитар-
ного права, и стандартов в области прав человека, 
а также соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. Все это следует рассматри-
вать в контексте общей ситуации, продолжающейся 
с 1967 года незаконной и агрессивной израильской 
оккупации палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и недвусмысленных призывов 
положить конец этой полувековой оккупации.

Кроме того, Движение неприсоединения вновь 
самым решительным образом осуждает системати-
ческие нарушения Израилем прав человека пале-
стинского народа, в том числе, в частности, умыш-
ленные убийства гражданских лиц, включая участ-
ников мирных демонстраций протеста, и нанесение 
им ранений; жестокие военные рейды, в том числе в 
лагерях беженцев; террор против гражданского на-
селения; заключение в тюрьмы и содержание под 
стражей тысяч палестинских гражданских лиц, в 
том числе детей и женщин; конфискацию земель и 
имущества и снос жилых домов палестинцев; при-
нудительное переселение палестинцев, особенно 
общин бедуинов; а также акты террора и насилия, 
которые поселенцы совершают против палестин-
ского гражданского населения. Мы напоминаем 
Совету о его обязанностях в этом плане.

Движение неприсоединения вновь призывает 
активизировать международные усилия по немед-
ленному прекращению начатой в 1967 году изра-
ильской оккупации и достижению справедливого, 
прочного, всеобъемлющего мирного урегулирова-
ния, и вновь заявляет о своей готовности поддер-
живать все соответствующие усилия и сотрудни-
чать в их реализации в соответствии с решениями, 
принятыми на состоявшемся на острове Маргари-
та семнадцатом саммите, который провозгласил 
2017 год Международным годом окончания изра-
ильской оккупации Палестины. В этой связи и с 
учетом стремления Движения к утверждению мира 
и процветания во всем мире, а также его роли как 
антивоенной и миролюбивой силы, мы предлагаем 
добрые услуги Движения неприсоединения в каче-
стве платформы для обеспечения глобального мира 
и, в частности, соблюдения права на жизнь и не-
отъемлемого права народов на самоопределение и 
независимость.

Государства—участники Движения также са-
мым решительным образом осуждают акты агрес-
сии, совершенные Израилем 17 марта против Си-
рийской Арабской Республики, и считают, что 
такие акты грубо нарушают суверенитет Сирии, 
международное право, цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и Соглашение 
1974 года о разъединении израильских и сирийских 
войск. В этой связи мы просим Совет Безопасности 
выполнить свои обязанности, четко осудив данные 
акты агрессии и приняв необходимые меры для 
предотвращения их повторения и привлечения Из-
раиля к ответственности за создание угрозы регио-
нальному и международному миру и безопасности.

Государства—участники Движения вновь 
осуждают все меры, которые Израиль, оккупирую-
щая держава, принимает для изменения юридиче-
ского, физического и демографического статуса  и 
характера оккупированных сирийских Голан. В 
этой связи, руководствуясь своей принципиаль-
ной позицией, мы вновь требуем от Израиля вы-
полнения резолюции 497 (1981) и полного отхода с 
оккупированных сирийских Голан к границам, су-
ществовавшим по состоянию на 4 июня 1967 года, 
согласно резолюциям 242 (1967) и 338 (1973).

В заключение Движение неприсоединения хо-
тело бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
призвать государства — члены Организации удво-
ить усилия, которые они сегодня прилагают для ре-
шения сохраняющихся проблем Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, с тем чтобы обеспечить Агентству надлежа-
щее, предсказуемое и стабильное финансирование 
на протяжении всего периода действия его мандата 
и дать ему возможность полностью удовлетворять 
потребности палестинских беженцев и, следова-
тельно, выполнять свою гуманитарную миссию.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Позвольте мне от имени нашей делегации выразить 
Вам, г-н Председатель, глубокую признательность 
за созыв этих открытых прений, которые позволяют 
нам поделиться мнениями относительно положения 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине.
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Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному делегацией Боливарианской Республи-
ки Венесуэла от имени Движения неприсоединения.

Прежде всего я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить нашу глубокую 
обеспокоенность эскалацией напряженности и оже-
сточенными столкновениями, которые в конце этой 
недели произошли в Старом городе Иерусалима и 
вокруг него. Мы присоединяемся к другим орато-
рам и тоже решительно осуждаем эти террористи-
ческие акты, совершенные против ни в чем не по-
винных людей, выражаем сожаление в связи с ги-
белью ни в чем не повинных людей и надеемся на 
скорейшее выздоровление тех, кто получил ране-
ния. Поскольку напряженность в оккупированном 
Восточном Иерусалиме продолжает повышаться, 
а народ Палестины по-прежнему живет в услови-
ях непрекращающейся человеческой трагедии, ко-
торая создается многочисленными конфликтами и 
растущей на протяжении 50 лет напряженностью, 
правительство нашей страны хотело бы вновь под-
черкнуть, что международному сообществу насто-
ятельно необходимо как можно скорее урегулиро-
вать эту стремительно ухудшающуюся ситуацию.

Мы сожалеем, что за полвека израильской окку-
пации Западного берега, сектора Газа и Восточного 
Иерусалима не достигнуто большого прогресса в 
деле достижения жизнеспособного решения пале-
стинского вопроса об установлении контроля над 
оккупированными территориями. Печально, что не-
достаточный прогресс в диалоге между сторонами, 
непрекращающаяся незаконная поселенческая дея-
тельность, насилие и рост радикализации продолжа-
ются на Ближнем Востоке и по сей день. В этой связи 
Ботсвана осуждает нынешнее насилие и докумен-
тально зафиксированную продолжающуюся на ок-
купированной палестинской территории поселенче-
скую деятельность, которая, к сожалению, подрыва-
ет все усилия международного сообщества, направ-
ленные на достижение прочного урегулирования.

По нашему мнению, шаги, которые Совет пред-
принял с 1967 года, включая принятие резолю-
ции 242 (1967), резолюции 338 (1973) и последней 
резолюции 2334 (2016), являются позитивными 
шагами в правильном направлении на пути к деле-
гитимизации израильских поселений, и мы вновь 
призываем к достижению урегулирования на осно-
ве принципа сосуществования двух государств. Мы 

считаем, что этот принцип является единственным 
жизнеспособным решением, обеспечивающим до-
стижение справедливого, прочного и всеобъемлю-
щего мира в израильско-палестинском конфликте. 
Поэтому мы призываем незамедлительно и полно-
стью прекратить на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
любую поселенческую деятельность, которая осу-
ществляется в нарушение названных резолюций и 
международного права.

Если мирная реализация принципа сосуще-
ствования двух государств действительно являет-
ся единственным способом закладки фундамента 
прочного мира в израильско-палестинском кон-
фликте, ответственность за обеспечение достиже-
ния этой цели должны взять на себя все заинтере-
сованные стороны. В этой связи мы приветствуем 
непрекращающиеся усилия Организации Объ-
единенных Наций, Соединенных Штатов, России, 
Европейского союза и региональных партнеров, 
которые продолжают напряженно работать для 
обеспечения прогресса в поисках решения в рам-
ках ближневосточного мирного процесса в целях 
достижения мирного, справедливого, согласован-
ного и прочного урегулирования в соответствии с 
нормами международного права.

Традиционная позиция Ботсваны в отношении 
ближневосточного мирного процесса остается не-
изменной. Мы выступаем за мирное решение, пред-
усматривающее сосуществование Израиля и Пале-
стины как двух суверенных государств, живущих 
бок о бок и имеющих не только общую границу, но 
и общее стремление к миру, безопасности и процве-
танию. Мы по-прежнему призываем обе стороны 
как можно скорее и без каких-либо предваритель-
ных условий возобновить диалог в качестве прин-
ципиально важного шага на пути к достижению 
мира и реализации принципа сосуществования 
двух государств.

В заключение Ботсвана подчеркивает, что пре-
вращение Ближнего Востока в стабильный и мир-
ный регион, свободный от насилия и с двумя го-
сударствами, живущими бок о бок в гармонии, не 
только отвечает интересам установления мира и 
безопасности в регионе, располагающем громад-
ным потенциалом, но также создаст благоприят-
ные условия для процветания и мира на Ближнем 
Востоке. Поэтому сейчас нам всем нужно создать 
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условия для возобновления переговоров с целью 
решения всех касающихся окончательного стату-
са  вопросов на основе соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, взаимных 
договоренностей и норм международного права.

Наша делегация хотела бы еще раз заявить о со-
лидарности нашего правительства с палестинским 
народом и подтвердить нашу решимость найти 
устойчивое решение, которое позволит создать со-
ответствующие условия на Ближнем Востоке, что-
бы улучшить качество жизни ни в чем не повинного 
населения этого государства.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нигерии.

Г-н Банде (Нигерия) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за организацию се-
годняшних прений, которые дают нам возможность 
задуматься о быстро развивающихся событиях в 
Иерусалиме. Мы благодарим Специального коорди-
натора Организации Объединенных Наций по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Младенова за 
его обстоятельный брифинг и воздаем ему должное 
за его усилия по поиску мира на Ближнем Востоке.

Я хотел бы присоединиться к заявлениям, сделан-
ным представителем Венесуэлы от имени Движения не-
присоединившихся стран и представителем Узбекиста-
на от имени Организации исламского сотрудничества.

Всплеск насилия и бессмысленных убийств в 
Иерусалиме, которые совершаются экстремистами 
с обеих сторон, о чем не раз упоминали выступав-
шие до меня ораторы, вызывает глубокую тревогу. 
Действительно, были высказаны опасения по пово-
ду того, что эта ситуация, если ее не удастся сдер-
жать, может привести к дальнейшей эскалации со 
всеми вытекающими из этого неприятными послед-
ствиями. Международное сообщество должно при-
лагать согласованные усилия для предотвращения 
такой возможности. В этот решающий момент мы 
считаем крайне важным для государств — членов 
Совета Безопасности использовать свое влияние на 
обе стороны, с тем чтобы призвать их к деэскала-
ции напряженности. Чрезвычайно важно сохранять 
давний статус-кво путем обеспечения охраны и 
безопасности как верующих, так и посетителей свя-
тынь в Иерусалиме. В этой связи мы приветствуем 
заверения премьер-министра Нетаньяху в том, что 
Израиль не заинтересован в изменении статус-кво.

Необходимо отметить, что последние события 
не должны отодвигать на второй план основную 
проблему израильско-палестинского конфликта. 
Как широко признается, объективная сложность за-
ключается в отсутствии прогресса в ходе ближнево-
сточного мирного процесса. Мы хотели бы увидеть 
со стороны израильских и палестинских лидеров 
подлинные усилия по возобновлению переговоров. 
Нынешняя ситуация не позволяет найти устойчи-
вое решение вопроса о Палестине. Напротив, она 
порождает отчаяние среди палестинского народа и 
вызывает беспокойство среди населения Израиля.

Очевидно, что отход от ситуации нынешнего 
кризиса и возобновление мирного процесса вряд 
ли могут быть достигнуты без прекращения или 
пересмотра политики расширения поселений на 
оккупированных палестинских территориях. Мы 
считаем, что существует ряд конкретных мер, ко-
торые необходимы для формирования взаимного 
уважения и выработки компромисса, укрепления 
доверия и подготовки почвы для претворения в 
жизнь двугосударственного решения. В этой связи 
мы призываем Израиль предпринять конкретные 
шаги, с тем чтобы заморозить и пересмотреть всю 
поселенческую деятельность на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме. Со своей стороны, па-
лестинские лидеры также должны продемонстри-
ровать свою готовность вернуться за стол перего-
воров путем активизации усилий по укреплению 
единства и решения проблемы непримиримости и 
других проблем внутренней безопасности.

Нет ни малейшего сомнения в том, что ни во-
енная мощь, ни воинственный подход не приведут к 
урегулированию этого застарелого конфликта. Ны-
нешний застой в ходе мирного процесса на Ближ-
нем Востоке не является ни желанным, ни приемле-
мым. Обе стороны должны предпринять конкрет-
ные шаги для возвращения за стол переговоров на 
основе соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности, «дорожной карты» «четверки», Мадрид-
ских принципов, Арабской мирной инициативы и 
соответствующих договоренностей между ними. 
Нигерия поддерживает усилия международного 
сообщества, направленные на создание благопри-
ятных условий для возобновления конструктивных 
переговоров с целью прекращения оккупации и 
урегулирования затянувшегося конфликта.
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Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исландии.

Г-н Ханниган (Исландия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Безопасности делегацию 
Китая за созыв этого заседания. Благодарю Вас, по-
сол Лю, за личное присутствие в этом зале на про-
тяжении всего заседания.

Я хотел бы также выразить нашу признатель-
ность г-ну Николаю Младенову за представленный 
им откровенный и информативный анализ.

Исландия, как и другие страны, глубоко озабо-
чена ростом напряженности в связи с событиями 
вокруг Харам-аш-Шарифа/Храмовой горы, где в 
последние дни отмечается эскалация насилия. Мы 
с удовлетворением отмечаем решение правитель-
ства Израиля убрать металлоискатели из района 
мечети Аль-Акса, что позволит, как мы надеемся, 
разрядить ситуацию.

Политические лидеры обеих сторон несут боль-
шую ответственность за дальнейшее ослабление 
напряженности при содействии со стороны Иор-
данского Хашимитского Королевства. Религиозные 
лидеры также призваны играть значительную роль. 
Необходимо восстановить среди палестинцев уве-
ренность в том, что Израиль не пытается изменить 
статус-кво, палестинское же руководство должно 
осуждать все террористические акты и делать все 
возможное для предотвращения насилия.

В более широком контексте следует отметить: 
если мы хотим, чтобы двугосударственное реше-
ние оставалось жизнеспособным, то продолжаю-
щиеся акты насилия, совершаемые отдельными 
палестинцами в отношении израильских граждан, 
должны прекратиться, а израильским поселениям 
должен быть положен конец. Цель резолюции 2334 
(2016), включающей в себя ряд выводов из доклада 
«четверки» 2016 года, действительно заключалась 
в защите двугосударственного решения от даль-
нейшего ущерба, особенно вследствие израильской 
поселенческой политики. Регулярные доклады Со-
вету Безопасности согласно этой резолюции пред-
ставляют собой важный вклад в обеспечение по-
дотчетности. Двугосударственное урегулирование 
на основе переговоров — это единственный жизне-
способный план мира, который обеспечит справед-

ливый и прочный мир и позволит как израильтянам, 
так и палестинцам жить бок о бок в условиях мира.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность председательствующей в Совете делегации 
Китая за организацию этих важных открытых пре-
ний, которые позволяют нам поделиться своими 
мнениями в отношении положения на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Кроме 
того, я хотела бы поблагодарить Специального ко-
ординатора Организации Объединенных Наций по 
ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря при Орга-
низации освобождения Палестины и Палестинской 
администрации г-на Николая Младенова за его со-
держательный брифинг.

Вьетнам присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Венесуэлы от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран.

В прошлом месяце исполнилось 50 лет со време-
ни «шестидневной войны» 1967 года, которая приве-
ла к оккупации Израилем палестинских и арабских 
земель. Мы сожалеем о том, что продолжается че-
реда беспрецедентно серьезные кризисов на Ближ-
нем Востоке, в центре которых находится неурегу-
лированный вопрос о Палестине. И через полвека 
израильско-палестинский конфликт остается непро-
стым и характеризуется зашедшим в тупик мирным 
процессом и отсутствием диалога между сторона-
ми. Ситуация становится еще более сложной и на-
пряженной в результате продолжения незаконной 
поселенческой деятельности, актов террора, роста 
насильственного экстремизма и усиления радика-
лизации. Такие продолжающиеся действия ведут 
к огромным человеческим жертвам, разрушению 
культуры и средств к существованию гражданско-
го населения, представляет собой препятствие для 
мирного процесса, в том числе для двугосударствен-
ного решения, и создают серьезную угрозу для реги-
онального и международного мира и безопасности.

Вместе с международным сообществом Вьетнам 
выражает глубокую озабоченность в связи с серьез-
ными событиями, разворачивающимися в регионе, 
особенно в связи с недавним обострением напряжен-
ности и ожесточенными столкновениями в Старом 
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городе Иерусалима и вокруг него. Мы решительно 
осуждаем все террористические акты и насилие и 
выражаем наши искренние соболезнования семьям 
погибших, а также желаем скорейшего выздоровле-
ния пострадавшим. Кроме того, мы весьма обеспоко-
ены закрытием священной мечети Аль-Акса.

Очевидно, что полвека оккупации — трагедия 
для всех сторон. Это незаконно в соответствии с 
международным правом и делает невозможным до-
стижение мира. Мы призываем Израиль прекратить 
любую дальнейшую поселенческую деятельность, 
а также отменить закрытие сектора Газа, уважать 
исторический статус-кво священных мест в Иеру-
салиме и восстановить его, а также одновременно 
с этим активизировать усилия по улучшению ус-
ловий жизни палестинского народа. Настоятельно 
призываем все соответствующие стороны полно-
стью прекратить враждебные действия, подстре-
кательство и насилие и обеспечить оперативный 
и безопасный доступ Организации Объединенных 
Наций и другим учреждениям, занимающимся ока-
занием гуманитарной помощи, с тем чтобы помочь 
облегчить страдания палестинского народа.

Важно, чтобы все стороны проявляли сдержан-
ность; строго соблюдали Устав Организации Объе-
диненных Наций и международное право, в том чис-
ле международное гуманитарное право и стандарты в 
области прав человека; осуществляли соответствую-
щие резолюции Организации Объединенных Наций 
и принимали конкретные меры в целях уменьшения 
напряженности и незамедлительного возобновления 
мирных переговоров без дальнейших проволочек.

Вьетнам вновь заявляет о своей безусловной под-
держке законной борьбы палестинского народа за 
свои основные права, особенно за священное право 
на самоопределение и создание своего собственно-
го независимого и суверенного государства. Мы по-
следовательно выступаем за урегулирование споров 
посредством конструктивного диалога и переговоров 
на основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, в том числе резолюции 2334 
(2016) Совета Безопасности, Арабской мирной иници-
ативы 2002 года и составленной «четверкой» «дорож-
ной карты» установления мира на Ближнем Востоке, 
чтобы в конечном итоге добиться реализации концеп-
ции сосуществования двух государств — Израиля и 
Палестины, — живущих бок о бок в условиях мира, 
безопасности и взаимного признания.

В этой связи мы приветствуем усилия, непре-
рывно прилагаемые Лигой арабских государств к 
возобновлению серьезных мирных переговоров, 
нацеленных на урегулирование, предусматриваю-
щее сосуществование двух государств, в результа-
те которого в пределах границ, существовавших до 
4 июня 1967 года, будет создано палестинское госу-
дарство. Мы также придерживаемся мнения о том, 
что международному сообществу необходимо ока-
зывать экономическому развитию Палестины более 
комплексную поддержку, чтобы способствовать 
созданию там рабочих мест и наращиванию инсти-
туционального потенциала Государства Палестина.

Сегодняшние открытые прения служат важным 
новым призывом к действиям, нацеленным на про-
движение вперед мирного процесса в регионе. Мы 
должны использовать каждую возможность для до-
стижения на Ближнем Востоке всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира посредством пере-
говоров под решительным руководством Организа-
ции Объединенных Наций и при наличии доброй 
воли со стороны всех государств-членов, а также 
активного вклада соответствующих региональных 
организаций и других заинтересованных сторон.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о готовности Вьетнама и впредь сотрудничать с 
международным сообществом трудиться в рамках 
столь значимых коллективных усилий.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
слово имеет представитель Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этих прений, которые в нынешних обстоятель-
ствах имеют особое значение.

Мы самым решительным образом осуждаем 
принятые Израилем меры, лишившие мусульман-
ских верующих доступа в Харам-аш-Шариф,  — 
меры, препятствующие свободе вероисповедания и 
представляющие собой недопустимую провокацию 
в отношении всех мусульман во всем мире. Они 
стали неотъемлемой частью многочисленных по-
пыток Израиля нарушить статус-кво Иерусалима и 
мечети Аль-Акса.

Мы выражаем серьезнейшую обеспокоенность 
тем насилием, свидетелями которого мы стали у 
входа на Храмовую гору. Мы настаиваем на том, 
чтобы мечеть оставалась открытой для всех веру-
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ющих. Мы призываем все стороны проявлять сдер-
жанность и соблюдать положения международных 
договоров, в частности четвертой Женевской кон-
венции. Международному сообществу надлежит 
выполнять его обязанности по пресечению любых 
нарушений и мер, нацеленных на изменение исто-
рического и юридического статуса Иерусалима. По-
этому Королевство Бахрейн вновь призывает меж-
дународное сообщество в целом и Совет Безопасно-
сти в частности выполнять свои обязанности, поло-
жить конец этой опасной практике и обеспечить со-
блюдение соответствующих конвенций и законов, 
международного права в целом и соответствующих 
касающихся Иерусалима резолюций Совета Без-
опасности, обеспечив палестинскому народу и его 
святыням необходимую защиту, чтобы сохранить 
свободу вероисповедания.

Справедливый и прочный мир в регионе будет 
в значительной мере зависеть от способности пале-
стинского народа вернуть себе свои законные пра-
ва, в том числе право на создание в пределах гра-
ниц, существовавших до 4 июня 1967 года, своего 
независимого государства, а также от прекращения 
израильской оккупации палестинской территории 
и поселенческой деятельности в любых ее формах.

Наконец, Бахрейн напоминает, что палестин-
ский вопрос остается в числе наших главных  оза-
боченностей. Поэтому мы поощряем любые усилия, 
способствующие поиску международным сообще-
ством справедливого и долгосрочного решения 
этого вопроса на основе принципа сосуществова-
ния двух государств, норм международного права 
и Арабской мирной инициативы, а также предо-
ставлению региону реальной возможности жить в 
условиях мира, безопасности и развития.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Бесседик (Алжир) (говорит по-арабски): 
Сначала я хотел бы от имени делегации Алжира по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих открытых прений, посвященных положению 
на Ближнем Востоке и весьма опасному развитию 
событий на оккупированных палестинских терри-
ториях. Я также благодарю г-на  Младенова за его 
брифинг по данному вопросу.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Организации исламского со-
трудничества (ОИС) и Движения неприсоединения.

Алжир осуждает нарушения и опасные нападе-
ния, по-прежнему совершаемые израильскими ок-
купационными силами в отношении палестинских 
верующих у мечети Аль-Акса и в других местах на 
Западном берегу. Мы также осуждаем несправедли-
вую блокаду Западного берега, которая продолжа-
ется несмотря на многочисленные призывы между-
народного сообщества к прекращению оккупации, 
в том числе призывы, содержащиеся в резолюци-
ях Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 
Эти нарушения и насилие весьма опасны. В их чис-
ле убийства и аресты палестинских верующих у 
мечети Аль-Акса и других лиц. Эти меры лишают 
палестинцев свободы вероисповедания. Мы также 
остаемся свидетелями попыток насильственного 
переселения граждан и сноса их домов. Мы самым 
решительным образом осуждаем такие жуткие пре-
ступления. Кроме того, проводимая оккупацион-
ными силами практика представляют собой грубое 
нарушение норм международного права, в том чис-
ле международного гуманитарного права, причем в 
условиях полной безнаказанности и отсутствия ка-
кой бы то ни было ответственности. Поэтому меж-
дународному сообществу следует принять меры к 
пресечению этих гнусных преступлений.

Наша делегация заявляет о своей полной соли-
дарности с народом и властями этой братской нам 
страны – палестинского государства. Мы постоян-
но поддерживаем палестинский народ в его спра-
ведливой борьбе за полное восстановление всех 
своих прав, в том числе за полное и всемерное при-
знание, согласно международному праву, палестин-
ского народа, проживающего на оккупируемых с 
1967 года территориях, и мы призываем создать для 
него независимое государство со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

Перед лицом этого опасного всплеска насилия 
и систематических попыток подвергнуть ислам-
ские святыни иудаизации мы призываем между-
народное сообщество активизировать совместные 
усилия по обеспечению того, чтобы палестинский 
народ не оставался беззащитным и обладал способ-
ностью защищать свои святыни. Преступные дея-
ния с каждым днем активизируются, и поэтому мы 
призываем Совет взять на себя всю полноту ответ-



S/PV.8011 (Resumption 1)	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 25/07/2017

38/40� 17-23044

ственности за обеспечение всемерного соблюдения 
и выполнения положений всех его резолюций по 
этому вопросу.

В заключение мы еще раз заявляем о том, что 
речь в данном случае идет о способности между-
народного сообщества обеспечить международный 
мир и безопасность. Нам необходимо проявлять 
солидарность, и Алжир принимает в проявлении 
такой солидарности активное участие, стремясь 
найти такое надежное решение, в котором прояви-
лись бы три основных направления деятельности 
Организации Объединенных Наций, а именно обе-
спечение мира и безопасности, развитие и права 
человека.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
слово имеет представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов.

Г-н аль-Махмуд (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): От имени Объеди-
ненных Арабских Эмиратов я поздравляю Китай со 
вступлением на пост Председателя Совета и высоко 
ценю его руководство нынешними проводимыми 
каждые три месяца открытыми прениями по Ближ-
нему Востоку. Я также благодарю Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Николая Младенова за проведенный им 
сегодня утром брифинг.

Объединенные Арабские Эмираты присоединя-
ются к заявлению, сделанному от имени Организа-
ции исламского сотрудничества.

Сегодняшние прения не могли бы быть более 
своевременными и актуальными, поскольку мы 
являемся свидетелями опасного ухудшения обста-
новки в плане безопасности на оккупированной па-
лестинской территории. Объединенные Арабские 
Эмираты глубоко озабочены постоянной агрессией 
Израиля против святых мест Иерусалима и мерами, 
которые он принимает с целью изменения статус-
кво этого города. Мы решительно осуждаем за-
крытие мечети Аль-Акса. Объединенные Арабские 
Эмираты требуют устранения всех препятствий, 
которые создаются верующим в доступе к мечети 
Аль-Акса, и полного уважения исторического и 
правового статуса Иерусалима.

Международное сообщество должно принять 
меры для ослабления напряженности в мечети Аль-
Акса, а также настоятельно призвать Израиль, ок-

купирующую державу, выполнить свои междуна-
родно-правовые обязательства и прекратить свои 
односторонние действия. В этой связи Объединен-
ные Арабские Эмираты поддерживают энергичные 
усилия, которые король Иорданского Хашимитско-
го Королевства Его Величество Абдалла, хранитель 
мусульманских святынь Восточного Иерусалима, 
прилагает для ослабления напряженности и сохра-
нения статус-кво на местах.

Незаконная поселенческая деятельность и 
другие провокационные действия Израиля по-
прежнему создают серьезные препятствия на пути 
к урегулированию на основе принципа сосуще-
ствования двух государств, которое обеспечивает 
палестинскому народу его неотъемлемые права. 
Тяжелое положение палестинского народа продол-
жается на протяжении почти семи десятилетий, и 
этому необходимо положить конец. Мы призываем 
международное сообщество и Совет Безопасности 
принять все необходимые меры для достижения 
урегулирования на основе сосуществования двух 
государств, которое предусматривает создание в 
пределах границах, существовавших по состоянию 
на июнь 1967 года, независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусали-
ме, во исполнение Арабской мирной инициати-
вы, соответствующих резолюций и Мадридских 
принципов.

Главная цель Объединенных Арабских Эми-
ратов заключается в поощрении безопасности и 
стабильности в нашем регионе. Продолжение из-
раильской оккупации палестинских территорий 
и отсутствие справедливого урегулирования па-
лестинского вопроса весьма серьезно дестабили-
зируют Ближний Восток. Тяжелое положение на 
оккупированных территориях позволяет экстре-
мистским группировкам распространять свои идеи 
терроризма и воинствующего экстремизма, а также 
вовлекать людей по всему региону в осуществление 
своих деструктивных планов.

В заключение мы призываем Совет Безопас-
ности и международное сообщество привлечь к 
ответственности государства, которые распро-
страняют конфликты, подрывают региональную 
безопасность путем поддержки и финансирования 
терроризма и, тем самым, нарушают междуна-
родное право и резолюции Совета. Объединенные 
Арабские Эмираты считают, что международное 
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право и международные учреждения, которые от-
стаивают его нормы, имеют важнейшее значение 
для обеспечения долгосрочной стабильности, и мы 
призываем государства-члены выполнять решения 
Совета Безопасности в соответствии со статьей 25 
Устава Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Сирийской Арабской Республики попросил 
слова для дополнительного заявления. Сейчас я 
предоставляю ему слово.

Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я не займу слишком 
много Вашего времени, г-н Председатель. 

Как обычно, представитель Саудовской Ара-
вии, такфиристского и ваххабитского режима, яв-
ляющегося спонсором терроризма во всем мире, 
сделал заявление, которое изобилует лживыми ут-
верждениями и искажает правду, отчаянно стараясь 
послужить интересам Израиля, уведя обсуждение 
от основного смысла этого пункта повестки дня, а 
именно прекращения израильской оккупации араб-
ских земель; ввести в заблуждение международное 
сообщество относительно того, что на самом деле 
происходит в нашей стране, Сирии, с точки зрения 
достижений сирийской армии и ее союзников в ве-
дении навязанной ей террористической войны, ко-
торая продолжается шесть лет; и скрыть действия 
саудовского режима, вступившего в союзнические 
отношения с Израилем и определенными эмирата-
ми и королевствами региона Персидского залива, а 
также правительствами государств этого региона и 
другими сторонами, в деле поддержки и финанси-
рования вооруженных групп.

Представитель саудовского режима притворил-
ся, будто бы он забыл упомянуть, что терроризм, 
распространившийся по всему миру, является не 
чем иным, как результатом принятия правящим 
режимом Королевства Саудовская Аравия экстре-
мистской религиозной доктрины и ее пропаганды 
во всем мире путем поддержки религиозных цен-
тров, которые ежегодно тратят миллиарды долла-
ров на распространение ваххабизма  — доктрины, 
которая основана на неприятии других, обвинении 
их в неверности и допущении их убийства.

С того момента, как началась навязанная нашей 
стране, Сирии, террористическая война, мы пред-
упреждали, что терроризм, от которого страдает 

наша страна, пришел из определенных государств в 
регионе Залива, в частности из Саудовской Аравии 
и Катара. Сегодня, после того как мы уже более ше-
сти лет ведем наши аналитические исследования, 
кое-кто говорит, что спонсором терроризма являет-
ся Катар. Я, в свою очередь, говорю представителю 
саудовского режима, что неизбежно настанет день, 
когда его страну будут называть в числе ключе-
вых спонсоров терроризма, и жертвы терроризма в 
Сирии и во всем мире выступят против вас и всех 
тех, кто поддерживает терроризм в Сирии и во всем 
мире, и вы будете привлечены к ответственности, 
где бы вы ни находились.

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Израиля попросила слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ей слово.

Г-жа Мейцад (Израиль) (говорит по-английски): 
К сожалению, сегодня мы услышали, как некото-
рые государства делают заявления, абсолютно ото-
рванные от реальности. Вместо того чтобы снизить 
накал напряженности, кое-кто злоупотребляет этой 
платформой и подливает масла в огонь, выдвигая 
подстрекательские и ложные обвинения.

Позвольте мне внести ясность. Израиль реши-
тельно намерен поддерживать статус-кво Храмовой 
горы. Израиль гарантирует мусульманам, христиа-
нам и евреям, а также верующим всех других рели-
гий, свободу вероисповедания и право на отправле-
ние культов в исторических святых местах.

Разрешите мне коснуться ряда ложных обвине-
ний, которые были сегодня здесь выдвинуты неко-
торыми государствами-членами.

Меня удивило, что представитель Ливана назва-
ла свою страну символом демократии и поборником 
прав человека. Представителю правительства, в ко-
тором организация «Хизбалла», признанная терро-
ристической, занимает ряд должностей и считается 
законной политической партией, я хотела бы пореко-
мендовать посмотреть реальности в глаза. Речь идет 
о той самой «Хизбалле», которая, как известно, со-
вершает в Сирии неописуемые зверства и печально 
известна своей дестабилизирующей террористиче-
ской деятельностью на всем Ближнем Востоке. Что 
же касается заявлений Ливана о правах человека, то 
я рекомендовала бы его представителю ознакомить-
ся с последним докладом о пытках в Ливане, кото-
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рым ливанские власти подвергают сирийских граж-
дан, содержащихся в ливанских тюрьмах.

Представителю Ирана, должно быть, не знако-
мо чувство стыда: он присутствует здесь сегодня 
и выступает в этом зале, в то время как его стра-
на продолжает поощрять терроризм и дестабили-
зировать Ближний Восток. Это — представитель 
режима, который вооружает террористические ор-
ганизации по всему региону и укрепляет кровожад-
ный сирийский режим Асада. Иран делает все это 
в нарушение многочисленных резолюций Совета 
Безопасности.

Иран продолжает программу разработки на-
ступательных баллистических ракет, что является 
прямым нарушением резолюции 2231 (2015), и, как 
отмечается в докладе Генерального секретаря об 
осуществлении этой резолюции (S/2017/515), про-
должает незаконно экспортировать оружие раз-
личным террористическим группам, орудующим в 
зонах конфликта.

Иран даже дошел до того, что специально за-
пустил баллистическую ракету, чтобы поразить 
весьма конкретную цель  — Звезду Давида. Это – 
прямая и недопустимая угроза со стороны одного 
государства-члена в адрес другого.

Что же касается доверия к сирийскому пред-
ставителю, который выступал здесь сегодня, то я 
уверена, что мне не нужно напоминать предста-
вителям, сидящим сейчас в этом зале, о том, что 
это  — тот же представитель, который постоянно 

говорит и продолжает утверждать, что его прави-
тельство не использует химическое оружие против 
собственного народа, несмотря на все конкретные 
доказательства обратного.

Председатель (говорит по-китайски): Пред-
ставитель Саудовской Аравии попросил слова для 
дополнительного заявления. Я предоставляю ему 
слово.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Когда я слушал выступление 
сирийского представителя, мне хотелось смеяться. 
Он назвал нас сыновьями Сауда; мы очень гордим-
ся тем, что являемся сыновьями Сауда из династии 
Саудов. Он обвинил нас в пропаганде ислама, что 
мы, разумеется, делаем, но мы, в отличие от сирий-
ского режима, не применяем химического оружия 
для убийства наших детей и граждан. Мы не терро-
ризируем свой собственный народ, как это делает 
сирийский режим.

Когда я слышу от представителя Сирии по-
добные обвинения, мне хочется сказать ему, что 
на самом деле он говорит о себе, а не о нас. Они 
пытаются вмешаться в дела стран Залива и кризи-
сы, которые происходят в этом регионе. Они хотят 
воспользоваться этой ситуацией, но им не следует 
ввязываться в эти вопросы. Если бы мы были на его 
месте, нам было бы стыдно. Мы, по крайней мере, 
попытались бы предотвратить дискредитацию на-
шего правительства и убийство наших детей.

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м.
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